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 I. Введение 
 

 

1. В настоящем докладе содержится всеобъемлющая оценка хода осуществ-

ления резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности за период после представле-

ния предыдущего доклада, который был опубликован 12 июля 2024 года 

(S/2024/548). В течение отчетного периода «Хизбалла» и другие негосударствен-

ные вооруженные группы в Ливане и Армия обороны Израиля резко активизи-

ровали перестрелки через «голубую линию», неоднократно нарушая режим пре-

кращения огня и резолюцию 1701 (2006), что вызвало ухудшение условий и их 

все большее отдаление от параметров, предусмотренных Советом в резолю-

ции 1701 (2006). 23 сентября Армия обороны Израиля приступила к проведе-

нию операции «Северные стрелы», а с 1 октября — к проведению наземных опе-

раций к северу от «голубой линии», что ознаменовало собой новый этап кон-

фликта. Осуществляемые Израилем массированные бомбардировки всей терри-

тории Ливана, включая Бейрут, вызвали значительные жертвы среди людей, пе-

ремещение населения и разрушения. «Хизбалла» активизировала удары по тер-

ритории Израиля, которые также привели к жертвам и разрушениям объектов 

гражданской инфраструктуры. Такая резкая эскалация боевых действий со всей 

очевидностью продемонстрировала настоятельную необходимость немедлен-

ного возвращения к режиму прекращения боевых действий и давно назревшую 

необходимость обеспечения прогресса в установлении постоянного режима пре-

кращения огня между Ливаном и Израилем. 

 

 

 II. Осуществление резолюции 1701 (2006) 
 

 

 A. Обстановка в районе операций Временных сил Организации 

Объединенных Наций в Ливане 
 

 

2. С 21 июня по 22 сентября Временные силы Организации Объединенных 

Наций в Ливане (ВСООНЛ) зафиксировали 2531 обстрел из района операций в 

направлении с севера на юг от «голубой линии» и 3332 обстрела — с юга на 

север от «голубой линии», а также 276 воздушных ударов, нанесенных Армией 
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обороны Израиля. За тот же период ВСООНЛ зафиксировали в общей сложно-

сти 216 обстрелов, произведенных с территории к северу от реки Эль-Литани, 

то есть за пределами района проведения операций Миссии, направлении Изра-

иля, и 15 обстрелов в направлении оккупированных Израилем сирийских Голан. 

С 23 сентября по 20 октября ВСООНЛ зафиксировали 2316 обстрелов из района 

проведения операций в направлении с севера на юг и 15 481 обстрел — с юга на 

север от «голубой линии», а также 942 воздушных удара, нанесенных Армией 

обороны Израиля. За тот же 28-дневный период Миссия зафиксировала в общей 

сложности 378 обстрелов, произведенных с территории к северу от реки Эль-

Литани в 65 случаях. При каждом таком обстреле могло быть произведено не-

сколько выстрелов. Практически все зафиксированные обстрелы представляли 

собой пуски ракет или стрельбу из минометов и артиллерийских орудий. В не-

которых случаях радары ВСООНЛ не позволяют определить, какие боеприпасы 

применялись, например когда речь идет о ракетах класса «воздух-поверхность», 

танках, ПТУР или легких вооружениях. ВСООНЛ не смогли подтвердить значи-

тельное количество ударов, которые, по сообщениям, были нанесены в других 

районах Ливана в течение отчетного периода. 

3. 15 октября ВСООНЛ зафиксировали 1279 обстрелов, что является самым 

высоким показателем за один день с 8 октября 2023 года. Из них 71 обстрел был 

произведен в направлении с севера на юг, а 1208 обстрелов — с юга на север от 

«голубой линии». Пик перед 23 сентября пришелся на 25 августа, когда в ответ 

на убийство командира Фуада Шукра «Хизбалла» начала операцию «День Ар-

баина» (см. пп. 7 и 8), и было произведено 146 обстрелов в направлении с севера 

на юг и 119 — с юга на север. 

 

  Рисунок I 

  Недельные обстрелы, зафиксированные Временными силами Организации 

Объединенных Наций в Ливане в июне–октябре 2024 года 
 

 

 

Источник: ВСООНЛ. 
 

 

4. «Хизбалла» взяла на себя ответственность за многочисленные удары по це-

лям на севере Израиля и оккупированных Израилем сирийских Голанах с при-

менением неуправляемых и управляемых ракет, артиллерийских систем и 
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БПЛА. После 1 октября в районе проведения операций ВСООНЛ (к северу от 

«голубой линии») также отмечались столкновения между «Хизбаллой» и Ар-

мией обороны Израиля. 13 октября «Хизбалла» заявила о проведении 38 опера-

ций, что является самым высоким показателем за день с 8  октября 2023 года. 

5. В течение всего отчетного периода Армия обороны Израиля наносила 

удары по командирам «Хизбаллы», в том числе в жилых домах. 3 июля Мохам-

мад Нимех Насер стал первым из нескольких командиров «Хизбаллы», погиб-

ших за отчетный период в результате удара БПЛА Армии обороны Израиля по 

жилому району в Суре (сектор Запад). 

6. 27 июля в Мадждаль-Шамсе на оккупированных Израилем сирийских Го-

ланах погибли 12 детей и десятки получили ранения. В письме от 29  июля на 

имя Председателя Совета Безопасности министр иностранных дел Израиля 

Исраэль Кац сообщил: «27 июля 2024 года «Хизбалла» нанесла из Ливана по из-

раильской территории многочисленные ракетные удары, нацеленные на мирных 

жителей друзской деревни Мадждаль-Шамс. В результате этого нападения по-

гибли двенадцать ни в чем не повинных детей и подростков, которые играли в 

футбол, и еще около тридцати гражданских лиц получили ранения». «Хизбалла» 

заявила, что «не имеет никакого отношения к этому инциденту». Хотя ВСООНЛ 

не смогли проверить последовательность событий, поскольку место разрыва 

находилось за пределами района ответственности Миссии, Миссия смогла от-

следить траекторию полета ракеты, предположительно калибра 122  мм, которая 

пересекла «голубую линию» примерно в это же время того же дня, была пущена 

из района Мазария-Шабъа и имела расчетную цель на расстоянии 836 метров от 

футбольного поля в Мадждаль-Шамсе. 

7. 30 июля в результате авиаудара Армии обороны Израиля по густонаселен-

ному южному пригороду Бейрута был убит один из командиров «Хизбаллы» 

Фуад Шукр. В идентичных письмах от 31 июля на имя Председателя Совета Без-

опасности и Генерального секретаря (A/78/977-S/2024/587) Временный пове-

ренный в делах Постоянного представительства Ливана при Организации Объ-

единенных Наций указал: «30 июля 2024 года в 19 ч 30 мин Израиль нанес удар 

по жилому дому, расположенному вблизи больницы «Бахман» в районе Харет 

Хрейк в южном пригороде Бейрута, причинив тем самым серьезные разруше-

ния. Пять гражданских лиц, включая одну женщину и двоих детей, были убиты, 

и более 75 мирных жителей получили ранения». 1 августа генеральный секре-

тарь «Хизбаллы» Хасан Насрулла поклялся отомстить. 

8. 25 августа ВСООНЛ зафиксировали 85 авиаударов, нанесенных Армией 

обороны Израиля, в основном в секторе Запад. Впоследствии Армия обороны 

Израиля заявила, что нанесла «упреждающие» авиаудары по более чем 270 це-

лям «Хизбаллы». Вскоре после этого «Хизбалла» в ответ на убийство 

г-на Шукра нанесла удар по Израилю сотнями ракет и БПЛА.  

9. 17 и 18 сентября в результате одновременных взрывов тысяч пейджеров и 

портативных радиостанций, используемых в основном «Хизбаллой», погибли 

по меньшей мере 40 человек, включая двух детей, и более 3400 человек полу-

чили ранения, в том числе посол Исламской Республики Иран в Ливане. В иден-

тичных письмах от 19 сентября на имя Председателя Совета Безопасности и Ге-

нерального секретаря (A/79/367-S/2024/685) Временный поверенный в делах 

Постоянного представительства Ливана при Организации Объединенных Наций 

заявил, что эта «крупномасштабная кибератака […] в результате которой под 

удар попали тысячи людей разных возрастов, которые находились в крупных и 

густонаселенных районах, таких как Южный Ливан, Эн-Набатия, Горный Ли-

ван, Бейрут и Бекаа, [...] представляет собой вопиющее нарушение норм 

https://undocs.org/ru/A/78/977
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международного гуманитарного права и прав человека, которое должно быть 

классифицировано как военное преступление». 

10. 20 сентября в результате авиаудара Армии обороны Израиля по густонасе-

ленным южным пригородам Бейрута был убит командир «Хизбаллы» Ибрагим 

Акиль. По данным Министерства здравоохранения Ливана, в результате этого 

удара обрушились два жилых здания, погибли 55 человек, включая женщин и 

детей, и более 66 человек получили ранения. В тот же день «Хизбалла» нанесла 

ракетные удары по окрестностям Хайфы. В письме от 23 сентября на имя Пред-

седателя Совета Безопасности г-н Кац заявил, что «Хизбалла» совершила круп-

номасштабное, неизбирательное нападение на район Хайфы». 

11. 23 сентября Армия обороны Израиля начала операцию «Северные 

стрелы», в ходе которой были нанесены сотни авиаударов по Ливану, особенно 

в районе проведения операций ВСООНЛ. Армия обороны Израиля сообщила о 

том, что она поразила более 1300 целей «Хизбаллы». Министерство здравоохра-

нения Ливана заявило, что в тот день погибли по меньшей мере 558  человек, в 

том числе 50 детей и 94 женщины. Кроме того, эти удары вызвали массовое пе-

ремещение населения и широкомасштабное повреждение объектов гражданской 

инфраструктуры. 

12. Вплоть до 20 октября Армия обороны Израиля продолжала интенсивные 

бомбардировки по всей территории Ливана, в том числе в районе проведения 

операций ВСООНЛ, в таких густонаселенных городских центрах, как южные 

пригороды Бейрута, Баальбек, Эн-Набатия и Сидон, а также на всей территории 

Бека, что привело к дальнейшему перемещению населения и жертвам.  

13. 27 сентября Армия обороны Израиля заявила, что в результате удара по 

«центральному штабу террористической организации «Хизбалла», расположен-

ному под жилыми домами в центре Дахие в Бейруте», были уничтожены гене-

ральный секретарь «Хизбаллы» Хасан Насрулла и несколько командиров «Хиз-

баллы», включая командующего южным фронтом «Хизбаллы» Али Караки. 

Бомбовыми ударами было уничтожено не менее четырех жилых домов, в резуль-

тате чего не менее 38 человек погибло, в том числе командир Корпуса стражей 

исламской революции Ирана Аббас Нилфорушан, десятки человек получили ра-

нения и пропали без вести. 28 сентября «Хизбалла» подтвердила смерть 

г-на Насруллы. 

14. 28 сентября представитель Армии обороны Израиля заявил, что она 

«нанесла удар по принадлежащим «Хизбалле» хранилищам ракет, которые были 

погребены под развалинами шести гражданских зданий в Дахие». Армия обо-

роны Израиля заявила, что в результате другого удара, нанесенного в тот же день 

по южным пригородам Бейрута, был уничтожен заместитель главы исполни-

тельного совета «Хизбаллы» Набиль Каук. По данным министерства здраво-

охранения Ливана, 29 сентября в результате авиаударов в Сайде погибли 72 мир-

ных жителя. 3 октября Армия обороны Израиля нанесла удар по, как заявил ее 

представитель, «центральному штабу разведки» «Хизбаллы» в южном приго-

роде Бейрута, в результате чего погибли глава исполнительного совета «Хиз-

баллы» Хашим Сафи ад-Дин и еще несколько человек. В результате израильских 

ударов, нанесенных 3 октября по центральному Бейруту, включая комплекс Ис-

ламского управления здравоохранения в Бачуре, а также 10  октября по Эн-Ну-

эйри и Рас-эн-Набаа погибли десятки человек и сотни получили ранения. 14  ок-

тября в результате израильского удара по Аиту, район Згарта, погибли 23  пере-

селенца из Южного Ливана, в том числе 12 женщин и двое детей. 16 октября в 

результате израильских ударов по муниципальному зданию в Эн-Набатии по-

гибли 16 человек, включая мэра, и 53 человека получили ранения. Армия обо-

роны Израиля заявила, что 20 октября она нанесла удары по территории Ливана, 
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направленные по филиалам связанной с «Хизбаллой» финансовой организации 

ассоциация «Кард аль-Хасан». 

15. В идентичных письмах от 15 октября на имя Председателя Совета Безопас-

ности и Генерального секретаря (A/79/538-S/2024/749) Временный поверенный 

в делах Постоянного представительства Ливана при Организации Объединен-

ных Наций заявил: «Масштабы разрушений после израильских авиаударов не-

вообразимы. Они буквально прорезают жилые здания и оставляют после себя 

воронки глубиной в десятки метров. Это говорит о том, что Израиль использует 

бомбы с обедненным ураном». 

16. 30 сентября Армия обороны Израиля настоятельно призвала ВСООНЛ 

оставить 29 позиций, расположенных на расстоянии 5 километров от «голубой 

линии», кроме штаб-квартиры Миссии в Эн-Накуре, а 1 октября объявила о 

начале проведения «ограниченных, локализованных и целевых наземных рей-

дов террористических целей и инфраструктуры «Хизбаллы» на юге Ливана, вы-

явленных на основе точных данных разведки. Эти цели находятся в деревнях 

вблизи границы и представляют непосредственную угрозу для израильских об-

щин на севере Израиля». В идентичных письмах от 2 октября на имя Председа-

теля Совета Безопасности и Генерального секретаря (A/79/396-S/2024/715) Вре-

менный поверенный в делах Постоянного представительства Ливана при Орга-

низации Объединенных Наций заявил: «В ночь на 1 октября 2024 года началось 

продвижение передовых отрядов. Израиль сосредоточил войска, танковые ко-

лонны и бронированные транспортные средства вдоль южной границы Ливана». 

17. ВСООНЛ наблюдали за тем, как 1 октября Армия обороны Израиля пере-

секла границу к северу от «голубой линии» в окрестностях Араб-эль-Лувайза и 

Удэйса и 2 октября — в районе Кфар-Кила (сектор Восток). Впоследствии в 

окрестностях Бинт-Джубайля, Марун-Ар-Раса и Яруна (сектор Запад) произо-

шли перестрелки между Армией обороны Израиля и «Хизбаллой». 7 октября 

ВСООНЛ наблюдали столкновения в районе Лабуне (сектор Запад). 8  октября 

ВСООНЛ наблюдали, как Армия обороны Израиля пересекла «голубую линию» 

в районе Майс-эль-Джабаля (сектор Восток), после чего начались столкновения 

с «Хизбаллой». Дальнейшие вторжения были отмечены в районе Рамии (сектор 

Запад) и Шебаа (сектор Восток). К 20 октября наблюдались столкновения в рай-

онах Айта-эш-Шааб, Марвахин и Рамия (сектор Запад) и Маркаба и Удайса (сек-

тор Восток). ВСООНЛ также наблюдали, как после 23 сентября корабли Армии 

обороны Израиля вблизи ливанских территориальных вод несколько раз откры-

вали огонь по району проведения операций Миссии вблизи Лабунеха. 

18. После 23 сентября наносились все более интенсивные авиаудары по жи-

лым районам и объектам гражданской инфраструктуры в районе проведения 

операций ВСООНЛ, в результате чего многие районы и поселки стали непри-

годными для жилья. Были серьезно повреждены объекты электро- и водоснаб-

жения в Айта-эш-Шаабе, Ханавийе и Маарубе (сектор Запад) и в Хияме и 

Марджъуюне (сектор Восток). По сообщениям, в результате ударов Армии обо-

роны Израиля в районе проведения операций ВСООНЛ погибли не менее 14 ме-

дицинских работников и были повреждены медицинские учреждения, машины 

скорой помощи и центры гражданской обороны. Также сообщалось, что в ре-

зультате авиаударов по центрам гражданской обороны погибли 35  человек. 5 ок-

тября закрылись больницы в Марджъуюне и Бинт-Джубайле, а на юге Ливана 

осталась лишь одна действующая больница в Тибнине. Армия обороны Израиля 

выступила с заявлением, в котором рекомендовала жителям как минимум 67 де-

ревень в Южном Ливане переехать к северу от реки Авали (за пределы зоны 

боевых действий). Кроме того, Армия обороны Израиля предостерегла людей от 

использования плавсредств в территориальных водах Ливана к югу от реки 

https://undocs.org/ru/A/79/538
https://undocs.org/ru/A/79/396
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Авали. Армия обороны Израиля разослала по всему Ливану более 110 уведом-

лений о перемещении. 

19. В идентичных письмах от 5 сентября на имя Председателя Совета Безопас-

ности и Генерального секретаря (A/78/1000-S/2024/657) Временный поверен-

ный в делах Постоянного представительства Ливана при Организации Объеди-

ненных Наций заявил о том, что с 8 октября 2023 года более чем в 75 процентов 

случаев обстрелы через «голубую линию» начинались с юга от «голубой линии», 

то есть на израильской стороне, и что в результате израильских ударов «...более 

111 000 жителей южных деревень стали перемещенными лицами. Более 

3000 жилых сооружений было разрушено и еще около 32  000 — повреждено». 

20. Как сообщалось, в результате ударов с территории Ливана были жертвы 

среди гражданского населения Израиля. Больше всего пострадали населенные 

пункты, расположенные вблизи «голубой линии», включая Манару, Кирьят-

Шмону и Штулу. После 23 сентября под удары попали и Хайфа, Тиверия и Тель-

Авив. В письме от 10 октября на имя председателя Совета Безопасности г-н Кац 

заявил, что «Хизбалла» выпустила по израильским поселениям более 

13 000 снарядов, 1500 противотанковых ракет и сотни БПЛА со взрывчаткой, в 

результате чего более 63 000 человек были вынуждены покинуть свои дома. В 

результате этой навязанной Израилю войны уже погиб 51 человек и более 

372 человек получили ранения [...] Год спустя, 1 октября 2024 года, Армия обо-

роны Израиля начала целенаправленные, ограниченные рейды в Южном Ли-

ване, направленные против военных объектов и инфраструктуры «Хизбаллы», 

расположенных вдоль “голубой линии”». Г-н Кац добавил, что «ликвидированы 

сотни террористов, включая высшее командование «Хизбаллы» и командиров и 

оперативников «Радвана». Было обнаружено и уничтожено более 700  объектов 

террористической группы «Хизбалла» в Ливане, включая туннели, оружие, ра-

кеты и пусковые установки, расположенные в самом сердце жилых районов». 

21. По состоянию на 20 октября израильские власти сообщили о том, что с 

8 октября 2023 года в результате ударов «Хизбаллы» по территории к югу от 

«голубой линии» погибли 30 военнослужащих Армии обороны Израиля, а с 

1 октября 2024 года — погибли 16 военнослужащих на территории к северу от 

«голубой линии». 

22. В результате израильских ударов в районе проведения операций ВСООНЛ 

погибли по меньшей мере семь человек, а также был нанесен ущерб имуществу 

и инфраструктуре Ливанских вооруженных сил. 

23. Армия обороны Израиля продолжала практически ежедневно вторгаться в 

воздушное пространство Ливана в нарушение положений резолю-

ции 1701 (2006) и в нарушение суверенитета Ливана. В период с 21 июня по 

22 сентября ВСООНЛ зафиксировали 1892 нарушения воздушного простран-

ства Ливана со стороны Армии обороны Израиля общей продолжительностью 

7251 час. В период с 23 сентября по 20 октября ВСООНЛ зафиксировали 

1293 нарушения воздушного пространства Ливана со стороны Армии обороны 

Израиля общей продолжительностью 7450 часов. Примерно 57 процентов нару-

шений были связаны с применением БПЛА, 18 процентов — с применением ис-

требителей и 1 процент — с применением вертолетов и неустановленных лета-

тельных аппаратов. Наибольшее количество нарушений воздушного простран-

ства за день (70) было зафиксировано 17 октября. 

 

https://undocs.org/ru/A/78/1000
https://undocs.org/ru/S/2024/657
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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  Рисунок II 

  Нарушения воздушного пространства Ливана Армией обороны Израиля, 

зафиксированные Временными силами Организации Объединенных Наций 

в Ливане в июне — октябре 2024 года 
 

 

 

Источник: ВСООНЛ. 
 

 

  Рисунок III 

  Еженедельные авиаудары Армии обороны Израиля, отмеченные 

Временными силами Организации Объединенных Наций в Ливане 

в июне — октябре 2024 года 
 

 

 

Источник: ВСООНЛ. 
 

 

24. Как сообщается, «Хизбалла» стала активнее использовать ударные БПЛА 

по целям в Израиле. Однако ВСООНЛ не смогли проверить эти сообщения. 
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Нападение, повлекшее наибольшее число жертв, произошло 13  октября в Бинь-

ямине, к югу от Хайфы, когда четверо военнослужащих Армии обороны Изра-

иля погибли и десятки получили ранения. Кроме того, «Хизбалла» заявила, что 

по меньшей мере в шести случаях применяла ракеты класса «земля-воздух» по 

истребителям и вертолетам Армии обороны Израиля. 25  июля ВСООНЛ зафик-

сировали пуск ракеты класса «земля-воздух» в направлении истребителей Ар-

мии обороны Израиля из окрестностей Бурдж-Каллавии (сектор Запад). 

25. До 22 сентября ВСООНЛ сохраняли заметное присутствие и высокую ак-

тивность, несмотря на перестрелки через «голубую линию». С 23 сентября для 

обеспечения безопасности личного состава миротворцы длительное время нахо-

дились в укрытиях. Свобода передвижения Миссии (см. приложение I*) для осу-

ществления предусмотренной мандатом деятельности была серьезно ограни-

чена с 23 сентября и в еще большей степени с 1 октября, что препятствовало 

проведению мобильных операций и ограничило возможности Миссии по наблю-

дению и представлению докладов. До 23 сентября произошло несколько связан-

ных с нарушением свободы передвижения инцидентов, которые Ливанские во-

оруженные силы помогли урегулировать путем диалога с заинтересованными 

лицами. 

26. В период с 21 июня по 22 сентября Миссия проводила в среднем 

13 671 оперативное мероприятие в месяц, включая 5221 автомобильный пат-

руль. В 16 процентах оперативных патрулей ВСООНЛ участвовала по меньшей 

мере одна женщина-миротворец. ВСООНЛ провели в тесной координации с Ли-

ванскими вооруженными силами в среднем 16,8 процента всех операций, кото-

рые могут проводиться в условиях тесной координации, тогда как в предыдущий 

отчетный период этот показатель составил 18,6 процента (см. S/2024/548, п. 25). 

Эти операции включали в среднем 2179 автомобильных патрулей «голубой ли-

нии» и 547 патрулей для выявления ракетных пусков в месяц. Кроме того, 

ВСООНЛ обслуживали восемь постоянно действующих контрольно-пропуск-

ных пунктов, в том числе на основных северных маршрутах въезда в район про-

ведения операций. В период с 21 июня по 20 октября ВСООНЛ самостоятельно 

или в тесной координации с Ливанскими вооруженными силами 30 раз обнару-

живали несанкционированное оружие, в основном брошенные мобильные ра-

кетные пусковые установки и ракеты. Ливанские вооруженные силы информи-

ровались обо всем таком обнаруженном оружии. Пешее патрулирование, дея-

тельность передвижных контрольно-пропускных пунктов и воздушные опера-

ции были приостановлены за исключением ограниченного пешего патрулирова-

ния в районах, достаточно удаленных от «голубой линии». С 23 сентября по 

20 октября ВСООНЛ провели всего 94 автомобильных патруля. 

 

  

__________________ 

 * Распространяется только на том языке, на котором оно было представлено. 

https://undocs.org/ru/S/2024/548
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  Рисунок IV 

  Оперативная деятельность Временных сил Организации Объединенных 

Наций в Ливане в июне — октябре 2024 года 
 

 

 

Источник: ВСООНЛ. 
 

 

27. Из-за продолжающихся перестрелок и загрязнения местности неразорвав-

шимися боеприпасами и пережитками войны ВСООНЛ не могли вести система-

тическое наблюдение за всеми районами, включая интересующие их объекты.  

28. ВСООНЛ начали 18 технических расследований, связанных с последстви-

ями для личного состава, имущества или помещений ВСООНЛ, и завершили 

9 из них. Результаты завершенных расследований были доведены до сведения 

сторон. Семь дел были возбуждены после 23 сентября. 

29. В период с 21 июня по 20 октября в рамках процесса стратегического диа-

лога, направленного на поддержку Ливанских вооруженных сил и Ливанских 

военно-морских сил, ВСООНЛ провели 149 совместных учений и мероприятий 

с сухопутными войсками Ливанских вооруженных сил и 110  — с боевыми еди-

ницами военно-морских сил. 

30. Оперативное морское соединение ВСООНЛ продолжало поддерживать 

операции по воспрещению действий на море, остановив в период с 21 июня по 

20 октября 2265 плавсредств. Все 431 плавсредство, которое ВСООНЛ напра-

вили на прохождение досмотра, прошло проверку Ливанскими вооруженными 

силами. Военно-морские силы Ливана продолжали брать на себя функции ко-

мандования операциями по воспрещению действий на море при поддержке Опе-

ративного морского соединения ВСООНЛ. 17 октября БПЛА неизвестного про-

исхождения приблизился к плавсредству Оперативного морского соединения у 

южного побережья Ливана. В соответствии с установленной процедурой плав-

средство применило средства радиоэлектронной борьбы, после чего этот БПЛА 

упал и взорвался. 
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 B. Механизмы обеспечения безопасности и связи 
 

 

31. С 21 июня по 20 октября ВСООНЛ содействовали проведению 1220 граж-

данских и гуманитарных мероприятий в районах, прилегающих к «голубой ли-

нии», в том числе 383 мероприятий после 23 сентября. ВСООНЛ уведомили Ар-

мию обороны Израиля о 575 операциях для поиска и спасения, проведенных Ли-

ванским Красным Крестом, и 251 операции сил гражданской обороны Ливана, в 

том числе по тушению кустарниковых пожаров. ВСООНЛ 320 раз устанавли-

вали связь с Армией обороны Израиля по вопросам охраны и безопасности Ли-

ванских вооруженных сил, в том числе 283 раза — после 23 сентября. 

32. В 1019 случаях ВСООНЛ устанавливали связь со сторонами в связи с во-

просами защиты сил ВСООНЛ, в том числе автоколонн и патрулей, проведения 

технических расследований и медицинской эвакуации, а также в отношении ста-

ционарных позиций. В 79 случаях ВСООНЛ просили Армию обороны Израиля 

прекратить огонь вблизи позиций ВСООНЛ, а также жилых домов гражданского 

персонала Группы наблюдателей в Ливане и гражданского персонала Миссии в 

Тире. В период с 21 июня по 20 октября ВСООНЛ предоставили убежище при-

мерно 119 гражданским лицам, которым угрожала непосредственная опасность.  

33. Трехсторонние встречи не проводились несмотря на готовность Миссии 

созвать такую встречу по просьбе сторон. Вопрос о создании отделения связи 

ВСООНЛ в Тель-Авиве все еще не решен, хотя Израиль согласился с предложе-

нием о создании такого отделения, сделанным в 2008  году. 

34. ВСООНЛ утвердили семь проектов с быстрой отдачей, два из которых 

были направлены на поддержку усилий по кризисному реагированию, в том 

числе на оказание помощи внутренне перемещенным лицам.  

35. ВСООНЛ продолжали содействовать осуществлению резолю-

ции 1325 (2000) Совета Безопасности по вопросу о женщинах и мире и безопас-

ности, в том числе путем проведения к 23 сентября учебных занятий по теме 

всестороннего учета гендерной проблематики для 2873  военнослужащих и 

гражданских сотрудников ВСООНЛ, включая 202 женщины. 

 

 

 C. Разоружение вооруженных групп 
 

 

36. Что касается разоружения вооруженных групп в Ливане, то в этом отноше-

нии никакого прогресса достигнуто не было. Как сообщалось выше, «Хизбалла» 

и другие негосударственные вооруженные группы продолжали демонстрировать 

свой военный потенциал, в том числе путем нанесения ударов по Израилю с 

территории Ливана. Поскольку «Хизбалла» и другие группировки в нарушение 

резолюции 1701 (2006) обладают оружием, которое не подпадает под государ-

ственный контроль, способность государства в полной мере осуществлять суве-

ренитет и контролировать свою территорию по-прежнему ограничена. 

37. 10 июля генеральный секретарь «Хизбаллы» Насрулла заявил, что «если 

будет достигнуто соглашение о прекращении огня в Газе, [...] наш фронт пре-

кратит обстрелы». 17 июля он заявил: «Если агрессия прекратится, [...] именно 

государство будет вести переговоры». 1 августа он заявил: «То, что произошло 

в Дахие, — это агрессия, а не просто убийство, [...] мы вступили в новый этап. 

Его эскалация зависит от поведения и реакции противника». Кроме того, 6 авгу-

ста он заявил: «В течение 10 месяцев мы придерживались ограничений [...] 

Даже когда они убивали мирных жителей, мы наносили удары по военным [...] 

Израиль выбрал эту эскалацию с Ливаном». 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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38. В статистических данных, опубликованных 8 октября, «Хизбалла» сооб-

щила, что с 8 октября 2023 года она провела 3194 военные операции против Из-

раиля. 16 августа «Хизбалла» опубликовала видеокадры подземных туннелей, 

заполненных оружием и вооруженным личным составом. 25 августа «Хизбалла» 

впервые запустила БПЛА из района Бека, а 25 сентября впервые запустила бал-

листическую ракету по штаб-квартире «Моссада» близ Тель-Авива. 

39. В идентичных письмах от 25 августа на имя Председателя Совета Безопас-

ности и Генерального секретаря (S/2024/630) Постоянный представитель Изра-

иля при Организации Объединенных Наций заявил: «Запланированное на сего-

дняшнее утро нападение «Хизбаллы» на Израиль со всей определенностью сви-

детельствует о наличии незаконного оружия на юге Ливана [...] Сложившаяся 

ситуация свидетельствует о настоятельной необходимости демилитаризации 

данного района к югу от реки Эль-Литани и разоружения «Хизбаллы» и других 

вооруженных формирований, действующих на юге Ливана». (см. пункт 8).  

40. 16 сентября премьер-министр Израиля Биньямин Нетаньяху объявил о 

«пересмотре военных целей, которые теперь включают безопасное возвращение 

жителей северных районов в свои дома». Министр обороны Израиля Йоав Га-

лант также заявил в тот день, что «возможность для заключения соглашения 

себя почти исчерпала, поскольку «Хизбалла» продолжает поддерживать связь с 

ХАМАС и отказывается прекращать конфликт». После нанесенного Израилем 

удара 20 сентября (см. пункт 10) г-н Галант заявил: «Наши враги нигде не скро-

ются, даже в Дахии в Бейруте». 

41. 19 сентября г-н Насрулла заявил: «Ни военная эскалация, ни убийства, ни 

покушения, ни даже тотальная война не смогут вернуть жителей северных рай-

онов». 22 сентября заместитель генерального секретаря «Хизбаллы» Кассем за-

явил, что «Хизбалла» вступила в «нескончаемую битву возмездия» с Израилем. 

42. В письме от 23 сентября на имя Председателя Совета Безопасности г-н Кац 

заявил: «На прошлой неделе Израиль предпринял в Бейруте действия против 

руководства «Хизбаллы», чтобы сорвать его план проникновения в Галилею и 

совершения террористических атак против Израиля, аналогичных тем, которые 

ХАМАС совершил 7 октября.[..] Израиль был вынужден принять меры для са-

мообороны[...] Израиль заранее предупредил гражданских лиц в Ливане, нахо-

дящихся вблизи зданий и территорий, используемых «Хизбаллой» в военных 

целях, и посоветовал им немедленно покинуть опасное место» (см. пункт 11). 

43. 23 сентября в видеообращении к ливанскому населению г-н Нетаньяху за-

явил: «Израиль воюет не с вами. Он воюет с “Хизбаллой”». 24 сентября он за-

явил: «Кто хранит ракету в гостиной или в гараже, у того не будет дома».  

44. 30 сентября в первых публичных выступлениях «Хизбаллы» после гибели 

г-на Насруллы г-н Кассем заявил, что «курс, намеченный Сайедом Хасаном 

Насруллой, остается неизменным». Ранее, 28 сентября, представитель Армии 

обороны Израиля заявил: «Мы уничтожим любого, кто придет на смену Хасану 

Насрулле».  

45. В идентичных письмах на имя Председателя Совета Безопасности и Гене-

рального секретаря от 1 октября (S/2024/713) Постоянный представитель Ис-

ламской Республики Иран при Организации Объединенных Наций заявил, что 

«Иран нанес серию ракетных ударов по военным и охраняемым объектам изра-

ильского режима [...] в ответ на [...] ранение посла Ирана в Ливане в ходе пред-

намеренных и неизбирательных нападений на гражданских лиц в Ливане, совер-

шенных 17 сентября 2024 года путем подрыва пейджеров, а также убийства ге-

нерального секретаря «Хизбаллы» в Ливане и генерала Аббаса Нилфорушана, 

иранского старшего военного советника, в Бейруте 27  сентября 2024 года». 

https://undocs.org/ru/S/2024/630
https://undocs.org/ru/S/2024/713
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46. К 28 сентября «Хизбалла» объявила, что с 8 октября 2023 года были убиты 

502 ее члена. После этого «Хизбалла» перестала публиковать сообщения о 

смерти. Другие негосударственные вооруженные группы в Ливане признали, что 

у них погибло не менее 89 человек. В отчетный период «Бригады Изз ад-Дина 

аль-Кассама» ХАМАС, силы «Аль-Фаджр» «Аль-Джамаа аль-Исламии» и бри-

гады Ливанского сопротивления взяли на себя ответственность за нападения на 

северные районы Израиля, а движение «Амаль», Сирийская социально-нацио-

налистическая партия и «Бригады аль-Кудс» Палестинского исламского джи-

хада сообщили о гибели своих членов. 21 августа в результате удара по Сидону, 

который стал первым ударом Израиля по вооруженному крылу ФАТХ в Ливане, 

погиб один из лидеров группировки «Батальоны мучеников Аль-Аксы». 30 сен-

тября в результате первого с 2006 года удара по центру Бейрута Армия обороны 

Израиля ликвидировала трех членов Народного фронта освобождения Пале-

стины. 1 октября Армия обороны Израиля заявила, что в результате авиаудара в 

Бейруте был убит командир подразделения Корпуса стражей исламской револю-

ции «Имам Хусейн» Аль-Факар Ханави. 

47. 30 сентября ХАМАС объявил, что его лидер в Ливане, Фатх Шериф Абу 

эль-Амин, погиб вместе с семьей в лагере Эль-Бус неподалеку от Сура. Фатх 

Шериф Абу эль-Амин, сотрудник Ближневосточного агентства Организации 

Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ 

(БАПОР), находился в административном отпуске без содержания с марта 

2024 года, пока шло расследование по обвинению в его связях с ХАМАС. 1 ок-

тября в результате первого удара Армии обороны Израиля по Айн-эль-Хильве 

близ Сайды погибли три человека. 5 октября в результате авиаудара по самым 

северным районам Армия обороны Израиля ликвидировала командира «Бригад 

Изз ад-Дина аль-Кассама» ХАМАС Саида Аталлу и его семью в лагере Беддави 

неподалеку от Триполи на севере Ливана. Массированные бомбардировки юж-

ных пригородов Бейрута вызвали массовое бегство людей из близлежащих ла-

герей Сабра и Шатила. 

48. По-прежнему не было доступа к четырем школам БАПОР в Айн-эль-

Хильве из-за присутствия вооруженных лиц. 

49. Ливанские вооруженные силы арестовали шесть человек, предположи-

тельно связанных с ДАИШ, по обвинению в терроризме.  

 

 

 D. Оружейное эмбарго и пограничный контроль 
 

 

50. Сообщения о поставках оружия негосударственным вооруженным субъек-

там продолжают поступать и по-прежнему вызывают серьезную озабоченность. 

Если такие сообщения подтвердятся, то такие поставки будут представлять со-

бой серьезные нарушения резолюции 1701 (2006) (см. приложение II**). Органи-

зация Объединенных Наций серьезно относится к сообщениям о поставках ору-

жия, однако не в состоянии независимо подтвердить их.  

51. 26 сентября представитель израильских ВВС заявил: «Мы ослабили потен-

циал «Хизбаллы» и теперь перекроем любые каналы поставки оружия из 

Ирана». 28 сентября представитель Армии обороны Израиля объявил: «Мы не 

позволим рейсам враждебных сил с военным имуществом совершать посадку 

[...] Бейрутский аэропорт является гражданским аэропортом и должен сохранять 

этот статус». После этого было взломано программное обеспечение диспетчер-

ской вышки международного аэропорта Бейрута, и прибывающий иранский 

__________________ 

 ** Распространяется только на том языке, на котором оно было представлено.  
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гражданский самолет получил предупреждение с запретом на посадку. Впослед-

ствии временный министр общественных работ и транспорта Ливана Али Ха-

миех дал указание Международному аэропорту имени Рафика Харири передать 

иранскому самолету, чтобы он не входил в воздушное пространство Ливана. 

52. 26 сентября представитель Армии обороны Израиля заявил: «Истребители 

израильских ВВС нанесли удар по объектам инфраструктуры на границе Сирии 

и Ливана, используемым «Хизбаллой» для передачи оружия из Сирии «Хиз-

балле» в Ливане». Впоследствии, 3 октября Армия обороны Израиля заявила, 

что «Хизбалла» использует гражданский пограничный пункт Маснаа для кон-

трабанды оружия, а 4 октября разбомбила дорогу, ведущую к этому погранич-

ному пункту. 

53. Продолжали поступать сообщения об участии «Хизбаллы» в боевых дей-

ствиях в Сирийской Арабской Республике. 

 

 

 E. Наземные мины и кассетные боеприпасы 
 

 

54. В результате перестрелок по-прежнему образовывались районы с большой 

концентрацией мин и неразорвавшихся боеприпасов, что представляет угрозу 

для гражданского населения по обе стороны «голубой линии», а также для пер-

сонала Организации Объединенных Наций и гуманитарных организаций. Хотя 

деятельность по разминированию так и не возобновилась, саперы ВСООНЛ де-

сять раз занимались ликвидацией неразорвавшихся боеприпасов, упавших на 

позиции ВСООНЛ. В целях повышения эффективности управления боеприпа-

сами ВСООНЛ Миссия 163 раза уничтожала боеприпасы с истекшим сроком 

годности, общий вес которых составил 9246 кг. Служба Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, про-

вела семь информационных занятий по вопросу о рисках, связанных со взрыво-

опасными предметами, в которых приняли участие 115 военнослужащих и граж-

данских сотрудников. 

 

 

 F. Делимитация границ 
 

 

55. Никакого прогресса в делимитации и демаркации границы между Ливаном 

и Сирийской Арабской Республикой достигнуто не было, как и не было достиг-

нуто прогресса в решении вопроса о районе Мазария-Шабъа. Ни Сирийская 

Арабская Республика, ни Израиль до сих пор не отреагировали на предложение 

о предварительном определении границ для района Мазария-Шабъа, включен-

ное в доклад Генерального секретаря от 30 октября 2007 года об осуществлении 

резолюции 1701 (2006) (см. S/2007/641). 

 

 

 G. Политическая и институциональная стабильность 
 

 

56. 25 сентября Соединенные Штаты Америки и Франция, которых поддер-

жали Австралия, Германия, Италия, Канада, Катар, Объединенные Арабские 

Эмираты, Саудовская Аравия, Соединенное Королевство Великобритании и Се-

верной Ирландии, Япония и Европейский союз, выступили с совместным при-

зывом «немедленно прекратить огонь на 21 день на ливано-израильской гра-

нице, чтобы создать условия для дипломатического урегулирования в соответ-

ствии с резолюцией 1701 (2006) Совета Безопасности и выполнения резолю-

ции 2735 (2024) Совета Безопасности о прекращении огня в Газе». Этот сов-

местный призыв был проигнорирован. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/2007/641
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2735(2024)
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57. 28 сентября на внеочередном заседании временного кабинета министров 

временный премьер-министр Ливана Наджиб Микати заявил: «Мы подтвер-

ждаем нашу приверженность международной легитимности и международному 

праву, требуем прекращения огня и выполнения резолюции  1701 (2006)». Он 

призвал ливанский народ «отбросить политические разногласия, расхождения в 

позициях и различные подходы, чтобы мы все могли объединиться в поиске ре-

шений, которые сохранят, защитят и укрепят нацию». Впервые после того, как 

31 октября 2022 года освободился пост президента, на заседании кабинета ми-

нистров присутствовали министры, связанные со Свободным патриотическим 

движением. 

58. 29 сентября г-н Микати заявил: «Как бы долго ни продолжалась война, в 

конце концов мы вернемся к резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности. Мы 

можем избежать дальнейшего кровопролития и приступить к выполнению со-

глашения». В тот же день г-н Кац заявил: «Мы отвергаем предложение об уре-

гулировании с «Хизбаллой» и не согласимся на прекращение огня. Единствен-

ный способ достичь соглашения — это вытеснить «Хизбаллу» на север от Ли-

тани и разоружить ее». 

59. В течение отчетного периода Специальный координатор Организации Объ-

единенных Наций по Ливану активно взаимодействовал со всеми заинтересо-

ванными сторонами в Ливане и Израиле, а также со сторонами в регионе и за 

его пределами, чтобы подчеркнуть важность немедленного возвращения к ре-

жиму прекращения боевых действий и необходимость дипломатического реше-

ния в целях осуществления резолюции 1701 (2006). 

60. 29 сентября после гибели г-на Насруллы вооруженные силы Ливана при-

звали «граждан отстаивать национальное единство и не втягиваться в действия, 

которые могут повлиять на гражданский мир на этом опасном и сложном этапе 

истории нашей страны». 8 октября представитель Ливанских вооруженных сил 

заявил, что они «сохраняют готовность защищать свою землю в пределах име-

ющихся возможностей и на основе решений политических властей».  

61. Временный кабинет министров задействовал национальные и субнацио-

нальные центры по чрезвычайным операциям для реагирования на разворачива-

ющийся гуманитарный кризис. Министерство здравоохранения распорядилось, 

чтобы больницы в пострадавших районах отложили прием больных, не требую-

щих экстренной помощи. После 23 сентября школы и учебные заведения были 

закрыты, а более 1000 школ и общественных зданий были переоборудованы в 

коллективные убежища для перемещенных лиц. 

62. По состоянию на 20 октября Министерство здравоохранения Ливана за-

явило, что с 8 октября 2023 года погибло более 2467 человек, включая 150 детей 

и 270 женщин, и 11 569 человек получили ранения, а в период с 23 сентября по 

20 октября 2024 года погибло более 1860 человек. По оценкам правительства 

Ливана, более 1,2 миллиона человек были вынуждены покинуть свои дома. Был 

нанесен значительный ущерб, в том числе объектам гражданской инфраструк-

туры. Всемирная организация здравоохранения подтвердила факт 46  нападений 

на медицинские учреждения в Ливане, в результате которых 95 медицинских ра-

ботников и пациентов погибли и 77 получили ранения. Пять больниц и 100 цен-

тров первичной медико-санитарной помощи и диспансеров по всему Ливану 

были закрыты, а еще пять больниц частично эвакуированы из-за ущерба, нане-

сенного израильскими ударами. 28 объектов системы водоснабжения были по-

вреждены, что повлияло на доступ к воде для по меньшей мере 344  000 человек. 

16 октября был подтвержден один случай заболевания холерой среди переме-

щенных лиц. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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63. В дополнение к мерам, принимаемым под руководством правительства, 

Организация Объединенных Наций, государства-члены и неправительственные 

партнеры мобилизовали помощь для поставки продовольствия, воды и предме-

тов первой необходимости в целях распределения среди перемещенных лиц. 

1 октября был объявлен чрезвычайный призыв в интересах Ливана в целях сбора 

425,7 млн долл. США на оказание помощи миллиону человек на период до де-

кабря. По состоянию на 20 октября этот призыв был профинансирован на 

15,1 процента (64,4 млн долл. США). 

64. Внутренние и международные усилия по выходу из тупика в вопросе из-

брания президента по-прежнему не приносили результата. 30 сентября, после 

встречи со спикером парламента Набихом Берри, г-н Микати заявил, что «Ливан 

проведет заседание парламента для избрания нового президента, как только пре-

кращение огня в конфликте между «Хизбаллой» и Израилем вступит в силу». В 

течение отчетного периода заседания парламента не проводились. 

65. 14 августа временный кабинет министров одобрил набор 1500  военнослу-

жащих Ливанских вооруженных сил для развертывания на юге Ливана (см. при-

ложение III***). 

66. 23 сентября временный кабинет министров утвердил проект государствен-

ного бюджета на 2025 год, который должен быть рассмотрен парламентом. Про-

шло два с половиной года после подписания соглашения на уровне персонала 

между Международным валютным фондом и Ливаном (см. S/2022/556, п. 50), но 

большинство предварительных действий, необходимых для заключения согла-

шения на уровне директората, все еще не выполнены.  

67. Прогресса в судебном расследовании по делу о взрыве в порту Бейрута 

4 августа 2020 года по-прежнему не наблюдается, равно как и в судебном пре-

следовании 68 человек по делу о кровопролитных столкновениях, произошед-

ших 14 октября 2021 года в Тайюне (S/2021/953, п. 57), и в расследовании убий-

ства Локмана Слима, совершенного 4 февраля 2021 года (S/2021/240, пункт 46). 

68. В сентябре бывший глава Центрального банка Риад Саламех был арестован 

и обвинен в растрате, хищении государственных средств, подделке документов 

и незаконном обогащении. 

69. Национальная комиссия по делам ливанских женщин провела консульта-

ции в трех провинциях с представителями местных властей и гражданского об-

щества в поддержку разработки второго Национального плана действий Ливана 

по осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности. Кроме того, 

Ливанские вооруженные силы при поддержке Структуры Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин («ООН-женщины») приступили к проведению серии практику-

мов для повышения уровня подготовки женщин-солдат. 

70. По состоянию на 30 сентября Управление Верховного комиссара Органи-

зации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ ООН) зарегистрировало 

в Ливане 779 621 беженца и просителя убежища, из которых 768 353 человека 

были сирийскими беженцами и 11 268 человек — беженцами и просителями 

убежища из других стран. Поскольку с 2015 года правительство Ливана при-

остановило регистрацию новых сирийских беженцев по линии УВКБ, фактиче-

ское число беженцев неизвестно. По оценкам правительства Ливана, в стране 

насчитывается 1,5 миллиона сирийских беженцев. За период с начала 2024  года 

по настоящий момент УВКБ ООН выявило 485 случаев депортации (по меньшей 

мере 4800 сирийских граждан) в результате рейдов и арестов на контрольно-

__________________ 

 *** Распространяется только на том языке, на котором оно было представлено.  

https://undocs.org/ru/S/2022/556
https://undocs.org/ru/S/2021/953
https://undocs.org/ru/S/2021/240
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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пропускных пунктах и 19 случаев депортации (878 сирийских граждан) в ре-

зультате неудачных попыток дальнейшего перемещения по морю. Все большее 

разочарование в связи с неразрешенным кризисом сирийских беженцев в Ливане 

усугубляется тем, что местные власти ввели ограничительные административ-

ные меры и сузили возможности для получения защиты, в частности повышен-

ным риском выдворения. По сообщениям, в результате израильских ударов по 

Эн-Набатие 17 августа и по Юнину, северная Бека, 26 сентября погибли не ме-

нее 34 сирийцев, включая детей и женщин. С 23 сентября как минимум 

276 000 человек ливанской и сирийской национальности бежали по суше в Си-

рийскую Арабскую Республику. 

 

 

 III. Меры по обеспечению безопасности и охраны 
 

 

71. Уполномоченные должностные лица в районах к северу и югу от реки Эль-

Литани продолжали координировать свои действия в целях обеспечения охраны 

и безопасности всего персонала Организации Объединенных Наций в Ливане. 

1 августа были утверждены временные (до 31 декабря) ограничения на прожи-

вание семей и переселение национальных сотрудников и их семей из особо опас-

ных районов к северу от реки Эль-Литани. 23 сентября назначенное должност-

ное лицо, отвечающее за район к югу от реки Эль-Литани, потребовало от меж-

дународного гражданского персонала и рекомендовало всему национальному 

персоналу, за исключением сотрудников, занимающих критически важные 

должности в рамках программы, временно передислоцироваться с юга на север 

от реки Эль-Литани. Национальным сотрудникам, остававшимся в районе опе-

раций, было рекомендовано при необходимости укрыться в ближайшем пункте 

Организации Объединенных Наций. Занимающие критически важные должно-

сти в рамках программы международные гражданские сотрудники ВСООНЛ и 

персонал Группы наблюдателей в Ливане, остававшиеся в районе к югу от реки 

Эль-Литани, передислоцировались в штаб ВСООНЛ в Эн-Накуре. 1 октября 

было одобрено сокращение численности не занятого в осуществлении про-

граммы персонала из Ливана, в том числе сотрудников, которые переместились 

с юга на север от реки Эль-Литани. 2 сентября в результате израильского 

авиаудара в районе Эн-Накуры погиб один подрядчик ВСООНЛ. 23 сентября в 

результате израильских авиаударов по Бека и Суру погибли один сотрудник 

УВКБ ООН, набранный на местной основе, вместе с одним из членов ее семьи, 

признаваемых иждивенцами, и один подрядчик УВКБ ООН.  

72. ВСООНЛ оставались на позициях, в том числе на всех позициях вдоль «го-

лубой линии», скорректировав свои меры обеспечения безопасности и защиты, 

включая военные планы действий в особых обстоятельствах и меры по защите 

личного состава, чтобы сократить свое присутствие на позициях вблизи «голу-

бой линии». После 23 сентября ВСООНЛ уделяли первоочередное внимание 

обеспечению материально-технического снабжения для пополнения запасов на 

своих позициях. 

73. В период с 21 июня по 20 октября ВСООНЛ зарегистрировали как мини-

мум 50 случаев нанесения ударов по позициям и транспортным средствам Ор-

ганизации Объединенных Наций, в ходе которых ранения получили восемь ми-

ротворцев. 18 августа три миротворца были ранены в результате авиаудара по 

их автомобилю в окрестностях Эд-Духайры (сектор Запад). 27 июля и 13 августа 

патрульные машины ВСООНЛ подверглись обстрелу в районе Сарды (сектор 

Восток). 10 августа в окрестностях Ханина (сектор Запад) в результате близкого 

взрыва были повреждены два автомобиля ВСООНЛ. 25 июня в окрестностях Ра-

мии был обстрелян автомобиль трех подрядчиков ВСООНЛ.  
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74. С 1 по 20 октября позиции ВСООНЛ подвергались прямым и постоянным 

обстрелам, в результате чего пять миротворцев получили ранения. 2  октября Ар-

мия обороны Израиля оборудовала передовую базу сосредоточения в непосред-

ственной близости от позиции ВСООНЛ в районе Марун-эр-Раса для размеще-

ния своих танков. Армия обороны Израиля обстреляла позиции Организации 

Объединенных Наций и произвела поблизости от них контролируемые подрывы, 

повредив бастионы по периметру. Через несколько дней после официальных 

протестов со стороны Организации Объединенных Наций Армия обороны Из-

раиля оставила эту позицию. 8 октября солдаты Армии обороны Израиля об-

стреляли позиции ВСООНЛ в Рас-Накуре, где ранее проходили трехсторонние 

встречи, причинив материальный ущерб, и в Лабуне, выведя из строя камеры 

наблюдения за периметром. 10 октября солдаты Армии обороны Израиля от-

крыли огонь через брешь в защитной стене позиции ВСООНЛ в Лабуне, попали 

в бункер, где укрывались миротворцы, и повредили автомобили и систему связи. 

На территории позиции был замечен БПЛА. 10 октября танк Армии обороны 

Израиля обстрелял вышку наблюдательного пункта штаба ВСООНЛ в Эн-

Накуре, в результате чего два миротворца получили ранения. 11  октября в ре-

зультате двух взрывов возле вышки наблюдательного пункта штаба ВСООНЛ в 

Эн-Накуре два миротворца получили ранения. В ночь с 11 на 12  октября шаль-

ной пулей был незначительно ранен миротворец в штаб-квартире в Эн-Накуре. 

13 октября два танка Армии обороны Израиля разрушили главные ворота пози-

ции ВСООНЛ в Рамии, вторглись на ее территорию и покинули ее только после 

протеста ВСООНЛ. Вскоре после этого вблизи позиции разорвались дымовые 

гранаты, что вызвало разъедание кожи и/или желудочно-кишечную реакцию у 

15 миротворцев. 16 октября танк Армии обороны Израиля обстрелял стороже-

вую башню позиции ВСООНЛ близ Кфар-Килы, в результате чего башня была 

повреждена и две камеры уничтожены. 20 октября бульдозер Армии обороны 

Израиля снес вышку наблюдательного пункта и ограждение по периметру пози-

ции ВСООНЛ в Марвахине. ВСООНЛ и Департамент операций в пользу мира 

выразили протест израильским властям в связи с этими событиями, подчеркнув, 

что стороны несут ответственность за обеспечение охраны и безопасности пер-

сонала и помещений Организации Объединенных Наций.  

75. Ротация контингентов на октябрь была приостановлена. С 28 сентября опе-

ративное морское соединение ВСООНЛ осуществляет перевозку некоторого ко-

личества личного состава ВСООНЛ между Бейрутом и Эн-Накурой. 

76. Следующее судебное слушание по делу о нападении со смертельным исхо-

дом на ВСООНЛ вблизи Мазраат-эль-Акабии 14 декабря 2022 года, перенесен-

ное с 7 июня 2024 года, запланировано на 12 февраля 2025 года. Организации 

Объединенных Наций не сообщалось ни о каких уголовных разбирательствах 

для привлечения к ответственности виновников инцидента, произошедшего 

4 августа 2018 года в деревне Мадждаль-Зун (сектор Запад). Военный прокурор 

поручил Ливанским вооруженным силам расширить масштабы расследования 

актов агрессии против миротворцев ВСООНЛ, которые произошли 22  декабря 

2021 года в Шакре, 4 января 2022 года в Бинт-Джубайле и 25 января 2022 года в 

Рамие. 
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 IV. Состав Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане 
 

 

77. По состоянию на 20 октября в состав ВСООНЛ входили 10 048 военнослу-

жащих, включая 857 женщин (8,5 процента), из 50 стран, предоставляющих 

войска, и 787 гражданских сотрудников (241 международный сотрудник и 

546 национальных сотрудников), в том числе 253 женщины (32 процента). В со-

став Оперативного морского соединения ВСООНЛ входили пять плавсредств и 

548 военнослужащих Сил, в том числе 45 женщин (8,6 процента). Кроме того, в 

Группе наблюдателей в Ливане под оперативным командованием и управлением 

ВСООНЛ действовали 49 военных наблюдателей, включая 10 женщин 

(20,4 процента), из состава Органа Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за выполнением условий перемирия. Самое старшее воинское зва-

ние, которое носит женщина в составе Сил, — это звание подполковник, а самая 

высокая гражданская должность среди женщин — должность уровня Д-2. 

78. Во исполнение резолюции 2539 (2020) Совета Безопасности ВСООНЛ про-

должали внедрять комплексную систему планирования и оценки результативно-

сти и оценивать сохраняющееся соответствие ресурсов и возможностей 

ВСООНЛ (см. S/2020/473). 

79. В Ливане и Израиле по-прежнему широко распространялась дезинформа-

ция относительно мандата, деятельности и способности Миссии обеспечивать 

выполнение резолюции 1701 (2006). В ответ представители Миссии выступали 

с заявлениями, давали интервью и организовывали личные и виртуальные 

встречи с представителями средств массовой информации, разъясняя мандат и 

деятельность Сил. 

80. ВСООНЛ провели 13 оценок подразделений на предмет материально-тех-

нического обеспечения, профессиональной подготовки и оперативной готовно-

сти в целях выполнения обязательств, принятых в рамках инициативы «Дей-

ствия в поддержку миротворчества» и резолюции 2436 (2018) Совета Безопас-

ности. Недостатков выявлено не было. 

 

 

 V. Поведение и дисциплина 
 

 

81. В период с 1 июня по 30 сентября ВСООНЛ зарегистрировали семь заяв-

лений о возможном ненадлежащем поведении, включая одно заявление о сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надругательствах. В Канцелярию Специ-

ального координатора Организации Объединенных Наций по Ливану никаких 

заявлений не поступало. Миссии неизменно привержены строгому соблюдению 

проводимой Организацией Объединенных Наций политики абсолютной нетер-

пимости к сексуальной эксплуатации, сексуальным надругательствам и сексу-

альным домогательствам. В рамках ВСООНЛ для 7 гражданских сотрудников и 

2808 военнослужащих были проведены вводные и информационные занятия по 

стандартам поведения Организации Объединенных Наций. Кроме того, 

394 гражданских сотрудника прошли подготовку по вопросам предотвращения 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и предотвращения 

сексуальных домогательств. 

 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/473
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2436(2018)
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 VI. Замечания 
 

 

82. Спустя год после начала перестрелок через «голубую линию» Ливан и Из-

раиль в результате неоднократного нарушения режима прекращения боевых 

действий и резолюции 1701 (2006), подошли к порогу тотального конфликта, ко-

торый способен привести регион к катастрофе. Нужно любой ценой избежать 

такого развития событий. 

83. По обе стороны «голубой линии» погибло слишком много людей. Многие 

получили ранения. Более миллиона человек были вынуждены покинуть свои 

дома. Дома, поселки и средства к существованию уничтожены. Каждая выпу-

щенная ракета, каждая сброшенная бомба и каждая проведенная наземная опе-

рация все дальше отдаляют стороны от реализации концепции, изложенной в 

резолюции 1701 (2006), и выполнения условий, необходимых для безопасного 

возвращения гражданского населения с обеих сторон. Я глубоко обеспокоен во-

просами безопасности гражданских лиц по обе стороны «голубой линии» и ре-

шительно осуждаю убийство гражданских лиц. 

84. Я вновь настоятельно призываю всех заинтересованных лиц отступить от 

края пропасти. Нужно приложить все усилия, чтобы предотвратить еще более 

масштабную катастрофу. Деэскалация и политическое решение все еще воз-

можны, и это единственный реальный путь вперед. Я призываю все междуна-

родное сообщество использовать свое влияние пока не поздно. Политически со-

гласованное решение о возвращении к режиму прекращения боевых действий 

должно быть основано на всестороннем осуществлении резолюции  1701 (2006). 

Специальный координатор по Ливану и глава миссии и командующий силами 

ВСООНЛ продолжат взаимодействие для достижения прогресса в этом направ-

лении. Тем временем флаг Организации Объединенных Наций продолжает раз-

веваться вдоль «голубой линии». ВСООНЛ по-прежнему готовы поддерживать 

выполнение сторонами резолюции 1701 (2006) в соответствии с мандатом, воз-

ложенным на Силы Советом Безопасности. 

85. Стремительная эскалация насилия, самая смертоносная на протяжении 

жизни за последнее поколение в Ливане и включающая израильские авиаудары 

по густонаселенным районам Ливана, включая Бейрут, и вторжения Армии обо-

роны Израиля за «голубую линию», вызвала гуманитарный кризис, от которого 

женщины и девочки страдают в непропорционально сильной степени и проис-

ходит повсеместное уничтожение объектов гражданской инфраструктуры. По-

гибли три члена семей сотрудников Организации Объединенных Наций, не-

сколько миротворцев Организации Объединенных Наций получили ранения. Я 

настоятельно призываю все заинтересованные стороны полностью соблюдать 

свои обязательства по международному гуманитарному праву, включая прин-

ципы избирательности, пропорциональности и проявления осмотрительности 

при совершении нападений и анализе их возможных последствий, и содейство-

вать оперативной и беспрепятственной доставке гуманитарной помощи, а также 

перемещению работников гуманитарных организаций, в том числе путем задей-

ствования эффективных механизмов уведомления о гуманитарных ситуациях, 

чтобы уменьшить риск как для работников гуманитарных организаций, так и 

для получателей помощи. Необходимо обеспечивать защиту гражданского насе-

ления, включая женщин, детей, журналистов, медицинских работников и других 

лиц, оказывающих первую помощь, а также защиту объектов гражданской ин-

фраструктуры. Гражданские лица, в том числе дети, журналисты и медицинские 

работники, никогда не должны становиться объектами нападения. Я призываю 

доноров выделить все необходимые финансовые ресурсы в рамках чрезвычай-

ного призыва для Ливана. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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86. Непрекращающиеся с 8 октября 2023 года ежедневные нападения со сто-

роны «Хизбаллы» и других негосударственных вооруженных групп свидетель-

ствуют о наличии неподконтрольного государству оружия в районе между рекой 

Эль-Литани и «голубой линией» и подрывают суверенитет и безопасность ли-

ванского государства, что является нарушением резолюций  1701 (2006) и 1559 

(2004). Я вновь призываю правительство Ливана содействовать полному осу-

ществлению соответствующих положений Таифских соглашений и резолю-

ций 1559 (2004) и 1680 (2006), в которых содержится требование о разоружении 

всех вооруженных групп в Ливане и распространении контроля правительства 

Ливана на всю ливанскую территорию. Я повторяю свой призыв добиваться 

практического осуществления нереализованных элементов резолюции  1701 

(2006) и решения вопроса о стратегии национальной обороны. По-прежнему 

важно выполнить решения, принятые ранее в рамках Национального диалога и 

касающиеся прежде всего разоружения неливанских групп и ликвидации баз 

группировок «Народный фронт освобождения Палестины  — Главное командо-

вание» и «Фатх аль-интифада». 

87. В резолюции 1701 (2006) содержится требование о том, чтобы стороны 

уважали положения о «голубой линии», а также территориальную целостность, 

суверенитет и политическую независимость Ливана в пределах его междуна-

родно признанных границ. Операции Армии обороны Израиля на ливанской тер-

ритории и нападения «Хизбаллы» [и других негосударственных вооруженных 

групп в Ливане] на Израиль являются вопиющим нарушением резолюции  1701 

(2006). Я вновь заявляю о своем осуждении всех нарушений суверенитета Ли-

вана со стороны Израиля и в очередной раз призываю правительство Израиля 

прекратить все пролеты авиации над ливанской территорией. Я также осуждаю 

любые нарушения суверенитета Израиля со стороны «Хизбаллы» и других не-

государственных вооруженных формирований из Ливана.  

88. Я решительно осуждаю любые вооруженные действия вблизи позиций 

ВСООНЛ и напоминаю, что все действия, которые ставят под угрозу безопас-

ность миротворцев, считаются нарушением норм международного права. Миро-

творцы ВСООНЛ не должны становиться мишенью. Нападения на них являются 

нарушением норм международного права, в том числе международного гумани-

тарного права, и могут представлять собой военное преступление. Кроме того, 

все субъекты должны обеспечивать свободу передвижения Сил. Способность 

ВСООНЛ осуществлять оперативную деятельность в соответствии с их манда-

том важна как никогда ранее. 

89. Лица, совершившие нападения на военнослужащих ВСООНЛ, в том числе 

лица, виновные в убийстве одного миротворца и нанесении увечий трем другим 

в окрестностях Мазраат-эль-Акибии 14 декабря 2022 года, должны быть привле-

чены к ответственности. Роль правительства принимающей страны по-преж-

нему исключительно важна с точки зрения предотвращения подобных инциден-

тов в будущем, в частности в том, что касается оказания содействия в борьбе с 

распространением ложной информации и дезинформации относительно ман-

дата Миссии. Я с обеспокоенностью отмечаю, что Ливанские вооруженные 

силы, которые воздерживались от перестрелок через «голубую линию», понесли 

потери. Я приветствую решение временного правительства Ливана одобрить 

набор еще 1500 солдат Ливанских вооруженных сил, что является важным ша-

гом на пути к распространению власти государства на всю территорию Ливана. 

Наращивание присутствия и потенциала Ливанских вооруженных сил к югу от 

реки Эль-Литани, а также на море, являются основными элементами резолю-

ции 1701 (2006). Я выражаю признательность государствам-членам, чья под-

держка помогла сохранить Ливанские вооруженные силы, и призываю доноров 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1680(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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нарастить материальную и финансовую поддержку, соразмерно их привержен-

ности полному осуществлению резолюции 1701 (2006). 

90. Сейчас, когда скоро исполнится два года с того момента, когда образовался 

этот политический тупик, я призываю политических лидеров Ливана предпри-

нять решительные шаги для избрания президента, который будет представлять 

и отстаивать интересы всех ливанцев, а также для создания полностью функци-

ональных государственных учреждений, призванных решать насущные вопросы 

политики и безопасности страны. 

91. Сожалею, что не было достигнуто прогресса в решении вопроса о районе 

Мазария-Шабъа в соответствии с пунктом 10 резолюции 1701 (2006). Я вновь 

призываю Сирийскую Арабскую Республику и Израиль представить свои ком-

ментарии относительно предварительного определения района Мазария-Шабъа, 

содержащегося в докладе Генерального секретаря от 30 октября 2007 года 

(S/2007/641). 

92. Продолжающаяся оккупация Армией обороны Израиля северной части Га-

джара и прилегающего к нему района к северу от «голубой линии» представляет 

собой нарушение резолюции 1701 (2006) и должна прекратиться. Я вновь насто-

ятельно призываю израильские власти выполнить их обязанности по резолю-

ции 1701 (2006) и вывести войска из северной части Гаджара и прилегающего 

района, расположенного к северу от «голубой линии». Я принимаю к сведению 

тот факт, что правительство Ливана приняло выдвинутое в 2011  году предложе-

ние ВСООНЛ выступить в качестве посредника для содействия выводу сил Ар-

мии обороны Израиля из оккупированного района, однако правительство Изра-

иля на это предложение до сих пор никак не отреагировало.  

93. Я призываю правительство Ливана придерживаться проводимой им поли-

тики отмежевания в соответствии с Баабдинской декларацией 2012  года, а все 

ливанские стороны и всех граждан Ливана отказаться от участия в сирийском 

конфликте и других конфликтах в регионе. Я глубоко обеспокоен риском выхода 

конфликта между «Хизбаллой» и Израилем на региональный уровень. Я осуж-

даю любое перемещение боевиков и военного имущества через границу между 

Ливаном и Сирийской Арабской Республикой или в любом другом месте в реги-

оне в нарушение резолюции 1701 (2006). 

94. Я по-прежнему обеспокоен тем, что хроническая и острая нехватка финан-

сов может поставить под угрозу критически важную роль БАПОР в обеспечении 

стабильности во всем регионе. Я призываю доноров нарастить финансовую под-

держку, чтобы обеспечить БАПОР возможность непрерывного предоставления 

основных услуг и поддержки всем палестинским беженцам в Ливане и в других 

странах. По итогам независимой проверки нейтральности Агентства было уста-

новлено, что оно обладает более мощной системой обеспечения нейтральности, 

чем другие структуры, и прилагает все усилия для выполнения вынесенных ре-

комендаций. 

95. Я признаю, что Ливан сталкивается с огромными трудностями, когда при-

нимает на своей территории большое количество беженцев. В то время как гос-

теприимство, которое ливанский народ оказывал большому количеству бежен-

цев на протяжении десятилетий, достойно похвалы, я призываю всех членов 

международного сообщества работать над устойчивыми решениями, которые 

позволили бы удовлетворить потребности беженцев и облегчить неоправданное 

бремя, лежащее на Ливане. По-прежнему исключительно важно принимать ре-

шительные, согласованные и обеспеченные финансовыми средствами меры в 

целях удовлетворения возрастающих потребностей беженцев и принимающих 

их общин, а также последовательно применять правовые и процедурные 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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гарантии, в том числе соблюдать принцип невыдворения, во избежание дальней-

шего сужения пространства защиты. Преобладающие риски с точки зрения без-

опасности и проблемы, связанные с широко распространенным внутренним пе-

ремещением в Ливане, еще больше усугубляют необходимость поиска устойчи-

вых решений, которые, в частности, позволили бы сирийским беженцам без-

опасно и с достоинством вернуться домой. 

96. Спустя более четырех лет после взрыва в порту Бейрута 4  августа 

2020 года я вновь призываю ливанские власти провести беспристрастное, тща-

тельное и транспарентное расследование. 

97. Я выражаю соболезнования всем, кто пострадал от текущих боевых дей-

ствий. Я вновь выражаю искреннюю признательность всем странам, предостав-

ляющим военнослужащих и военное имущество ВСООНЛ и Группе наблюдате-

лей в Ливане. В частности, я отмечаю храбрость, проявленную на передовой 

миротворцами, которые удерживают свои позиции в самых сложных условиях в 

плане безопасности и трудностей в материально-техническом снабжении. Я бла-

годарю Специального координатора по Ливану Жанину Хеннис-Плассарт, руко-

водителя миссии ВСООНЛ и Командующего силами генерал-лейтенанта 

Арольдо Ласаро Саенсу, а также страны, предоставляющие войска, которые со-

хранили единство в этот трудный период, и всех членов страновой группы Ор-

ганизации Объединенных Наций за их неизменную приверженность делу мира 

и обеспечения стабильности в этих чрезвычайно сложных условиях.  
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Annex I 
 

  Restriction of the freedom of access and movement of the 
United Nations Interim Force in Lebanon from 21 June to 
20 October 2024 
 

 

1. In paragraph 15 of its resolution 2695 (2023), the Security Council urged the 

parties to ensure that the freedom of movement of the United Nations Interim Force 

in Lebanon (UNIFIL) in all its operations, including access to all parts of the Blue 

Line, were fully respected and unimpeded. It called upon the Government of Lebanon 

to facilitate prompt and full access to sites requested by UNIFIL for the purpose of 

swift investigations, including all locations of interest, all relevant locations north of 

the Blue Line related to the discovery of tunnels crossing the Blue Line (as reported 

in S/2019/237) and unauthorized firing ranges, in line with resolution 1701 (2006), 

while respecting Lebanese sovereignty. 

2. In the reporting period, UNIFIL continued its operations until 22 September, 

despite the daily exchanges of fire across the Blue Line, which affected patrols and 

UNIFIL positions, in particular those close to the Blue Line. Operations in close 

coordination with the Lebanese Armed Forces continued, where possible.  

3. These included a focus on counter-rocket-launching patrols, including in the 

surroundings of UNIFIL positions, and Blue Line armoured vehicle patrols. Some 

foot patrols and market walks resumed where security conditions allowed until 

22 September, while temporary checkpoints and air operations remained suspended 

throughout the reporting period.  

4. From 21 June to 22 September, UNIFIL conducted an average of 5,221 monthly 

vehicle patrols during the day and at night. Of these, an average of 2,179 vehicle 

patrols were conducted each month along the Blue Line. In addition, the Force 

conducted an average of 1,027 inspection activities each month, which included the 

operation of permanent checkpoints and the conduct of counter-rocket-launching 

patrols each month. Between 23 September and 20 October, only 94 patrols were 

completed. 

5. From 23 September to 20 October, normal operational and logistical activities 

outside positions were only possible for a total of 53 hours and limited to certain parts 

of the area of operations. The prolonged periods of time that UNIFIL peacekeepers 

spent in shelter following notifications from the Israel Defense Forces, stated by the 

latter to be necessary for the safety and security of UNIFIL personnel, further 

significantly impeded mandated activities. Between 8 and 10 October, for instance, 

some positions were in shelter for a continuous 42 hours.  

6. From 21 June to 22 September, UNIFIL was subject to direct attacks on several 

occasions. Four such attacks occurred close to Sarda in Sector East. On one occasion, 

a contractor was injured by incoming fire and evacuated to a civilian hospital outside 

of the area of operations. 

7. As noted in the report, following the launch by the Israel Defense Forces of 

Operation Northern Arrows on 23 September, UNIFIL movement all but ceased. 

Furthermore, with ground operations north of the Blue Line in the area of operations 

from 1 October, Israel Defense Forces personnel and infrastructure were on occasion 

situated directly next to United Nations positions, and such positions were damaged 

as a result of exchanges of fire between the Israel Defense Forces and Hizbullah.  

8. Prior to 23 September, the mission continuously coordinated with the Lebanese 

Armed Forces with respect to its freedom of movement and unrestricted access to its 

https://undocs.org/en/S/RES/2695(2023)
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entire area of operations. However, the Lebanese Armed Forces continued to object 

to some patrol routes proposed by UNIFIL to expand the Force’s presence outside 

main routes and municipal centres, on the grounds that they were either private roads 

or areas of strategic importance to the Lebanese Armed Forces. UNIFIL consistently 

followed up on reported incidents of restrictions of movement with the Lebanese 

authorities. While the freedom of movement of UNIFIL was respected in most cases, 

the Force continued to experience restrictions, as detailed below. Notably, since the 

start of Israeli ground operations on 1 October, the limited movements that UNIFIL 

has undertaken in the area of operations have on a few occasions been impeded by 

the Israel Defense Forces as well as by damage and attacks on United Nations 

positions. 

 

  Access to all locations of interest   
 

9. Owing to the security situation, during the reporting period, UNIFIL was not 

able to systematically monitor locations of interest, including Green Without Borders 

sites. Many of these sites were destroyed or damaged by the Israel Defense Forces.  

 

  Freedom of movement incidents   
 

10. On 22 June, approximately 20 individuals stopped two UNIFIL patrol vehicles 

in the vicinity of Kawtariyat al Ruzz (outside the area of operations) about 6 km from 

the Tyre-Sidon highway. The individuals searched the vehicles and personnel and 

seized eight mobile phones, three watches, a pair of earphones, maps and an internal 

driving order. After 40 minutes, another individual arrived and asked the 

peacekeepers to make a U-turn. Shortly thereafter, the peacekeepers returned to a 

nearby UNIFIL position without completing their planned activities. UNIFIL 

followed up with the Lebanese Armed Forces in order to have the seized items 

returned. UNIFIL has launched an internal investigation into the incident.  

11. On 28 June, 10 individuals with a scooter blocked a UNIFIL patrol from entering 

the urban area of Suwwanan in the vicinity of Majdal Silm (Sector East). The 

peacekeepers turned back without completing their planned itinerary. The Lebanese 

Armed Forces were informed. UNIFIL liaised with the local municipal authorities, 

which said that some young men had stopped the patrol from entering the village late 

at night without the Lebanese Armed Forces. The mayor further stated that this 

incident had occurred without any aggressive behaviour. 

12. On 6 July, eight individuals with two cars stopped a UNIFIL patrol that was 

returning from a joint activity with the Lebanese Armed Forces in the vicinity of Burj 

al-Muluk (Sector East). The individuals waved knives, seized a United Nations flag 

and attempted to puncture one of the vehicles’ tires. Peacekeepers remained in their 

vehicles until a man persuaded the individuals to leave. The patrol then drove to a 

nearby UNIFIL position. The Lebanese Armed Forces were informed.  

13. On 12 July, 8 to 10 individuals with three scooters and two vehicles blocked a 

UNIFIL patrol north-west of Burj al Qibli (Sector West). The Lebanese Armed Forces 

were informed and reached the location 30 minutes later. The patrol resumed its 

planned itinerary. 

14. On 12 July, a UNIFIL convoy unintentionally impeded the movement of a 

private vehicle while making a U-turn on the coastal road, south-east of Tyre (Sector 

West). The private vehicle followed the convoy in an aggressive manner and hit one 

of the UNIFIL vehicles. The left mirror was damaged and the front bumper scratched. 

The Lebanese Armed Forces were informed about the incident. The local mayor 

informed UNIFIL that he had contacted the Lebanese Armed Forces at the time of the 
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incident and the situation was resolved, noting that UNIFIL was patrolling without 

the Lebanese Armed Forces. 

15. On 13 July, a UNIFIL patrol was blocked by a vehicle north-east of Yatar (Sector 

West). A few minutes afterwards, an additional vehicle and three motorcycles arrived 

and blocked the patrol at the rear. Five minutes later, 5 to 10 additional vehicles and 

scooters gathered at the scene, with a total of around 20 individuals surrounding the 

patrol, 1 hitting the patrol vehicles. Two of the individuals then drove with the patrol 

out of the area, warning it not to return. The Lebanese Armed Forces were informed. 

The local mayor stated that the youths had acted independently. In response, the 

municipality issued a public notice instructing residents to leave such matters to the 

Lebanese Armed Forces or the municipal police if necessary.  

16. On 14 July, UNIFIL peacekeepers on a joint patrol with the Lebanese Armed 

Forces observed a rocket launching platform in the vicinity of Dayr Mimas (Sector 

East). Shortly thereafter, approximately 20 individuals, one vehicle and several 

scooters arrived at the location and acted aggressively, damaging the UNIFIL vehicles 

slightly. The UNIFIL patrol left while a Lebanese Armed Forces explosive ordnance 

disposal team remained at the site.  

17. On 15 July, a UNIFIL team (four hospital personnel with an ambulance) diverted 

from the main road by mistake was stopped by approximately 10 individuals in the 

southern suburbs of Beirut (outside the area of operations). The individuals checked 

the documentation and cell phones of the medical personnel, directed them to an 

office and told them to wait. Two hours later, they were accompanied by a Lebanese 

Armed Forces vehicle to a Lebanese Armed Forces intelligence office and questioned 

for about two hours. Subsequently, the medical staff were brought back to the 

highway and continued their movement to Naqurah (Sector West). No aggressive 

behaviour was observed. UNIFIL has launched an internal investigation into the 

incident. 

18. On 21 July, a UNIFIL patrol stopped north-west of Khirbat Silm (Sector East) 

due to a vehicle malfunction. Ten individuals reached the patrol and when, 15 minutes 

later, a UNIFIL quick reaction team arrived at the location, they prevented it from 

recovering the vehicle. The Lebanese Armed Forces were informed and, after 50 

minutes, a Lebanese Armed Forces patrol arrived and facilitated the recovery of the 

vehicle by the quick reaction team. The patrol continued its planned itinerary. No 

injury to any personnel or damage was reported. 

19. On 22 July, a UNIFIL patrol had to stop near Qusayr (Sector East) due to a 

mechanical failure and, shortly thereafter, approximately 20 individuals arrived, 

warned the peacekeepers to leave immediately and burned tyres. When the UNIFIL 

quick reaction team arrived 50 minutes later and the convoy began moving towards a 

nearby UNIFIL position, the individuals again blocked the road with cars and 

scooters. At one point, approximately 20 individuals were observed, some using 

radios and others with handguns. Arriving at the UNIFIL position, the last UNIFIL 

vehicles were once again blocked by individuals for a few minutes. Two UNIFIL 

peacekeepers sustained minor injuries. The Lebanese Armed Forces were informed.  

20. On 27 July, a UNIFIL patrol’s vehicle was hit by gunshots south-west of Sarda. 

The point of origin of the shots could not be confirmed, but the mission’s assessment 

is that they were fired by the Israel Defense Forces from south of the Blue Line. The 

vehicle was hit ten times and suffered from a flat tyre, rendering it immobile. The 

UNIFIL recovery team moved the damaged vehicle to a nearby UNIFIL position. No 

injury to UNIFIL peacekeepers was reported. The Lebanese Armed Forces were 

informed, and a formal protest letter was sent to the Israel Defense Forces. UNIFIL 

has also launched an internal investigation into the incident.  
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21. On 29 July, an individual, without providing an explanation, told a UNIFIL 

patrol that it could not continue on a specific road in the vicinity of Rashayya 

al-Fukhkhar (Sector East). The individual did not act aggressively. The patrol 

reversed and reached the UNIFIL position to which it was travelling. There was no 

impact on patrolling activities, as peacekeepers had already finished their operational 

duties. The Lebanese Armed Forces were informed. UNIFIL followed up with the 

local mayor, who denounced the behaviour and reiterated the municipality’s good 

relations with the mission.  

22. On 2 August, two individuals on a scooter stopped a UNIFIL logistical 

movement near Dayr Siryan (Sector East) and damaged the camera of one of the 

vehicles before leaving. The patrol continued its planned movement and there was no 

injury to UNIFIL personnel. UNIFIL contacted the mayor of Dayr Siryan, who stated 

that he was unaware of the incident and that it was an isolated act, not directed by any 

parties or authorities. He emphasized his commitment to maintaining positive 

relations with UNIFIL. The Lebanese Armed Forces were also informed. UNIFIL has 

launched an internal investigation into the incident.  

23. On 7 August, two individuals on scooters encircled a UNIFIL convoy in the 

vicinity of Ayn Ba‘al (Sector West) and threw a shoe at one of the vehicles. At the 

same time, one of the vehicle’s rear windows was smashed; peacekeepers were not 

able to confirm how the window was broken. There was no injury to UNIFIL 

personnel, and the convoy was able to continue its planned itinerary. The local deputy 

mayor stated to UNIFIL that he was unaware of the incident and added that the village 

population is friendly towards UNIFIL. However, he explained that if the patrol went 

into narrow streets or took the valley road without the Lebanese Armed Forces, it 

would be stopped by villagers. 

24. On 8 August, five individuals with three vehicles blocked a UNIFIL patrol from 

the front and back, impeding its movement in the vicinity of Aynata (Sector West). 

The individuals did not act aggressively and were not carrying weapons. The 

Lebanese Armed Forces were informed, reached the location shortly thereafter and 

assisted the patrol in moving away from the area. The patrol interrupted its planned 

activities and returned to its UNIFIL position. UNIFIL followed up with the mayor of 

Aynata, who expressed his concern, as UNIFIL has repeatedly been stopped in this 

neighbourhood where the local community is very suspicious. In addition, the mayor 

said that he would put up road signs indicating the main road for UNIFIL patrols.  

25. On 10 August, a UNIFIL patrol reported an explosion approximately 60 m from 

its vehicles close to Hanin (Sector West), both of which were damaged. The patrol 

was able to return to its UNIFIL position. No injury to UNIFIL personnel was 

reported. At the moment of the strike, no warning or recommendation to seek shelter 

had been received by UNIFIL. UNIFIL has launched an internal investigation into the 

incident. 

26. On 11 August, an Observer Group Lebanon patrol was blocked by a vehicle 

parked in the middle of the road, along with nine unarmed men, south-east of Kafr 

Hammam (Sector East). The patrol’s language assistant interacted with the 

individuals, but tension increased and the patrol was asked to leave. A few minutes 

later, the Observer Group Lebanon patrol returned to its base. The Lebanese Armed 

Forces were informed. 

27. On 13 August, UNIFIL peacekeepers south-west of Sarda heard nine machine 

gun shots, two hitting the back and the right side of the last patrol vehicle. The impacts 

were not noted until the activity was completed and the patrol reached its destination. 

The UNIFIL patrol was moving from north to south along the Blue Line, which was 

on the west side of the convoy. No injury to UNIFIL personnel was reported. The 
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Lebanese Armed Forces were informed. UNIFIL has launched an internal 

investigation into the incident. 

28. On 18 August, UNIFIL peacekeepers on administrative duty reported an air 

strike in close proximity to their UNIFIL vehicle. All three peacekeepers suffered 

injuries and the vehicle was damaged. At the moment of the strike, no warning or 

recommendation to seek shelter had been received by UNIFIL.  

29. On 19 August, two individuals stopped a UNIFIL patrol near Kafr Hammam and 

told peacekeepers that they could not continue on that specific road. The patrol 

observed bushes and branches further along the road, obstructing movement, and 

turned around. The patrol continued patrolling, making a detour. The Lebanese Armed 

Forces were informed. 

30. On 30 August, three individuals in civilian clothes with two motorcycles 

stopped a UNIFIL patrol near ‘Aytit (Sector West) and aggressively requested the 

patrol to turn back. One individual told the peacekeepers to remain in the vehicles 

while making a phone call. A UNIFIL vehicle was hit with a machete-like knife, 

causing scratches and damage to one side mirror. Five or six more individuals reached 

the location and, to avoid further tension, the patrol moved back approximately 1 km 

and informed the Lebanese Armed Forces. The Lebanese Armed Forces arrived and 

accompanied the patrol out of the area, and it returned to its UNIFIL position. The 

local mayor condemned the attack and attributed it as an individual incident, noting 

that two police officers were deployed rapidly to the site. The mayor also 

recommended that UNIFIL patrols be conducted with the Lebanese Armed Forces to 

prevent such incidents.  

31. On 2 September, UNIFIL peacekeepers on a patrol reported five gunshots close 

to their patrol near Sarda (Sector East). Stones that ricocheted after being hit by the 

bullets bounced and impacted the patrol vehicles, although the vehicles were not 

directly struck by gunshots. The patrol was able to continue its planned itinerary. The 

Lebanese Armed Forces were informed. UNIFIL has launched an internal 

investigation into the incident. 

32. On 3 September, a convoy of two UNIFIL vehicles, followed by three UNIFIL 

civilian contractors in three unmarked civilian cars, was hit by gun fire in the vicinity 

of Sarda (Sector East) while moving from north to south along the Blue Line, with 

the Blue Line on the west side of the convoy. One of the contractors was injured by 

an impact on his upper body and several impacts on the right side of his vehicle were 

noted. The convoy reached its final destination and the UNIFIL contractor was 

evacuated to a civilian hospital outside the area of operations.  

33. On 9 September, approximately 30 individuals blocked the road in front of a 

joint Lebanese Armed Forces-UNIFIL patrol near Majdal Zun (Sector West). The 

Lebanese Armed Forces engaged with the individuals and urged the UNIFIL 

peacekeepers to change their itinerary. The patrol moved to another location and 

subsequently decided to continue in the opposite direction. No aggressive behaviour 

was noted during the incident. 

34. On 10 September, two individuals with a scooter and a vehicle stopped a 

UNIFIL patrol near Qalawiyah (Sector West) and asked peacekeepers to turn back. 

The patrol moved and waited for the Lebanese Armed Forces, which had been 

informed. The Lebanese Armed Forces arrived 20 minutes later together with an 

individual on a scooter who previously had taken a photo of the patrol. The patrol 

assessed the situation with the Lebanese Armed Forces and continued its movement, 

using an alternative route. 
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35. On 13 September, approximately 10 unarmed individuals stopped a UNIFIL 

patrol in the vicinity of Bra‘shit (Sector West) and asked peacekeepers to turn back. 

The individuals threatened the peacekeepers and stole three cell phones, one base 

station radio, one tablet, one camera, one global navigation satellite system and one 

antenna. The Lebanese Armed Forces were informed, reached the location after 50 

minutes, and accompanied the patrol to a nearby Lebanese Armed Forces position 

before moving to a UNIFIL position. There were no injuries to UNIFIL personnel. 

UNIFIL is following up with the Lebanese Armed Forces in order to have the seized 

items returned. UNIFIL has launched an internal investigation into the incident.  

36. On 14 September, six individuals with five scooters blocked a UNIFIL patrol, 

north-west of Rashaf (Sector West). The individuals behaved aggressively, and one 

threw a rock at the patrol vehicle, without hitting it. The patrol turned around, but 

was once again blocked. Peacekeepers were able to take an alternative road towards 

Haddatha (Sector West) and requested assistance from the Lebanese Armed Forces. 

After 15 minutes, the patrol decided to continue to a nearby UNIFIL position on its 

own. This is the third denial of freedom in Rashaf during 2024.  

37. On 17 September, a UNIFIL ambulance conducted a medical evacuation from 

Naqurah to Beirut when, on the outskirts of Tyre, an angry crowd of 20 to 30 

individuals, some carrying small iron rods and screwdrivers, stopped and vandalized 

the ambulance by throwing stones at the windows and attempted to forcibly open the 

doors. The Lebanese Armed Forces arrived at the scene and intervened. The 

ambulance continued its movement to a nearby medical facility and waited for the 

Lebanese Armed Forces to facilitate its movement to a UNIFIL position. The incident 

occurred in the context of widespread panic following the explosion of 

communication devices in Lebanon. 

38. On 17 September, several individuals gathered with ambulances, vehicles and 

scooters on the road in Tibnin (Sector West), blocking a UNIFIL convoy’s movement. 

When the convoy tried to leave the area, some individuals started acting aggressively, 

throwing stones. With the help of some other individuals, the convoy left the area and 

reached a nearby UNIFIL position. The incident occurred in the context of widespread 

panic following the explosion of communication devices in Lebanon.  

39. On 17 September, military observers from Observer Group Lebanon observed a 

UNIFIL ambulance being hit by an angry crowd on the coastal road, north-west of 

Burj al Qibli. A man approached the Observer Group Lebanon vehicle, which was 

stuck in traffic close to the ambulance and shouted while punching the windows. Two 

other individuals hit the car and attempted to open the doors and smash the windows. 

Some others in the crowd intervened and helped the Observer Group Lebanon 

personnel turn their vehicle and drive back towards UNIFIL headquarters in Naqurah. 

No damage or casualties were reported. The incident occurred in the context of 

widespread panic following the explosion of communication devices in Lebanon.  

40. On 18 September, 30 to 40 individuals exhibiting aggressive behaviour stopped 

a UNIFIL patrol near Burj al Qibli. The individuals surrounded the patrol and 

smashed the vehicles’ windows and side mirrors, and slashed and deflated the 

vehicles’ tires. The Lebanese Armed Forces were informed and arrived at the scene 

shortly thereafter. The vehicles were towed to a UNIFIL position, accompanied by 

the Lebanese Armed Forces. The event occurred in the context of widespread panic 

caused by the second wave of explosions of communication devices across the 

country. 

41. On 19 September, three individuals made hand gestures, telling a UNIFIL patrol 

to turn back in the vicinity of Qulaylah (Sector West). The patrol that was conducted 

together with the Lebanese Armed Forces stopped. The Lebanese Armed Forces 
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talked to the individuals and it was agreed that the patrol would turn back on the same 

road, not finalizing the planned route.  

42. On 21 September, three individuals, identifying themselves as Hizbullah 

members, stopped a UNIFIL patrol north-east of Mukhayyam a-Qasimiyah (outside 

the area of operations) and took communication devices. The Lebanese Armed Forces 

were informed and arrived at the location after 30 minutes, and shortly thereafter the 

UNIFIL patrol returned to its position. UNIFIL is following up with the Lebanese 

Armed Forces in order to have the seized items returned.  

43. On 27 September, approximately 30 male individuals stopped a UNIFIL patrol 

near Juwayya (Sector West) and aggressively asked peacekeepers to turn around. The 

patrol observed a vehicle carrying heavy military equipment and another bus carrying 

approximately 20 women in the vicinity. The patrol turned around and continued the 

patrol on an amended itinerary. The Lebanese Armed Forces were informed.  

44. On 11 October, Israel Defense Forces soldiers in three vehicles stopped a critical 

UNIFIL logistical convoy near Mays al-Jabal (Sector East). The Israel Defense Forces 

stated that the movement had been declared unsafe due to the ongoing operations, and 

the UNIFIL convoy moved to a nearby UNIFIL position. Later the same day, Israel 

Defense Forces soldiers stopped the same UNIFIL convoy once again near Mays 

al-Jabal. The convoy returned without finishing the movement as planned. UNIFIL 

protested the incident. The Israel Defense Forces characterized events as “preventive 

measures to ensure the safety and well-being of UNIFIL forces in the jurisdiction”.  

45. On 18 October, while carrying out road clearing to enable access to a nearby 

UNIFIL position in the vicinity of Mays al-Jabal, UNIFIL peacekeepers reported 

several impacts in the area, and an Israeli tank shell impacted approximately 20 m 

from the UNIFIL explosive ordnance team. UNIFIL peacekeepers were not able to 

continue the scheduled work and returned to their UNIFIL position.  

 

  Impact on United Nations Interim Force in Lebanon positions and personnel  
 

46. From 21 June to 30 September, UNIFIL positions and assets were impacted on 

at least 21 occasions, including four impacts characterized as restrictions of freedom 

of movement. UNIFIL continued to protest to Lebanese authorities where non-State 

armed groups were seen to be operating in the vicinity of UNIFIL positions. From 

1 October and the start of the Israel Defense Forces ground operation until 

20 October, UNIFIL positions were directly or indirectly affected on at least 19 

occasions, as detailed below. In addition, on 18 October, the impact of an explosion 

recorded approximately 20 m from UNIFIL peacekeepers conducting explosive 

ordnance disposal work restricted their freedom of movement.  

47. On 2 October, UNIFIL peacekeepers in a UNIFIL position south-east of Marun 

al-Ra’s (Sector West) reported that two Israel Defense Forces tanks were circling their 

position. One moved to the front gate and pointed its barrel towards the UNIFIL 

position before leaving the location. Later the same day, several gunshots and two 

tank shots were fired towards the UNIFIL position from the vicinity of vehicles 

belonging to the Israel Defense Forces parked in the area. No injury or damage was 

reported. The following day, three Israel Defense Forces tanks oriented their turrets 

towards the position, and 40 minutes later, while stationed behind the UNIFIL 

position, one of the tanks fired a round over the position. UNIFIL protested the 

incident to the Israel Defense Forces. No injury or damage was reported.  

48. On 2 October, a shell impacted in a UNIFIL position, south-west of Udaysah 

(Sector East), and exploded within the premises while peacekeepers were in bunkers. 

There was no injury to UNIFIL personnel, but several walls and vehicles were 

damaged. UNIFIL has launched an internal investigation into the incident.  
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49. On 2 October, several gunshots and two tank shots were fired towards a UNIFIL 

position south-east of Marun al-Ra’s from the vicinity of Israel Defense Forces 

vehicles. UNIFIL protested the incident to the Israel Defense Forces. No injury or 

damage was reported.  

50. On the night between 6 and 7 October, on two occasions there was small arms 

and tank fire from a south-to-north direction. This damaged a wall and the structure 

of a UNIFIL position south-west of Alma al-Sha‘b (Sector West). UNIFIL protested 

the incident to the Israel Defense Forces. 

51. On 7 October, the Israel Defense Forces conducted two controlled demolitions 

close to a UNIFIL position south-east of Marun al-Ra’s. The two explosions caused 

damage to the UNIFIL position, including the collapse of several bastion walls. 

UNIFIL protested the incident to the Israel Defense Forces.  

52. On 7 October, a UNIFIL vehicle inside a UNIFIL position south-east of Mays 

al-Jabal (Sector East) was hit and caught fire. UNIFIL sent a “stop fire” request to the 

Israel Defense Forces, and peacekeepers were able to extinguish the fire.  

53. On 8 October, two Israeli soldiers fired directly at and destroyed a perimeter 

security camera at a UNIFIL position south-west of Alma al-Sha‘b. UNIFIL protested 

the incident to the Israel Defense Forces. 

54. On 8 October, the building that until October 2023 housed the tripartite meetings 

south of Naqurah (Sector West) was hit by small arms fire from a nearby Israel 

Defense Forces position. Three spotlights and a radio relay station were damaged. 

UNIFIL protested the incident to the Israel Defense Forces.  

55. On 10 October, an Israel Defense Forces tank was observed pointing a laser 

towards an observation post in the UNIFIL headquarters Green Hill camp, south-west 

of Naqurah. Shortly thereafter, the post was directly hit by a tank shell and two 

UNIFIL peacekeepers sustained injuries. UNIFIL protested the incident. In official 

statements, the Israel Defense Forces said that they had “instructed the [United 

Nations] forces in the area to remain in protected spaces”, following which they 

opened fire. 

56. On 10 October, a UNIFIL position south-west of Alma al-Sha‘b was directly 

targeted by small arms fire through a breach in the perimeter wall, caused earlier by 

adjacent Israel Defense Forces groundworks. Vehicles, communication equipment 

and the entrance of the bunker where all the peacekeepers were sheltering at the 

moment of the incident were damaged. In addition, a drone flew into the UNIFIL 

position and descended at the entrance of the bunker. The following day, at the same 

UNIFIL position, an Israel Defense Forces excavator repeatedly hit the perimeter 

T-wall, destroying three sections. After UNIFIL personnel addressed the Israel 

Defense Forces soldiers, they asserted that the damage to the wall was not intentional 

and subsequently stopped the activity. UNIFIL protested the incident to the Israel 

Defense Forces. 

57. On 11 October, two UNIFIL peacekeepers sustained injuries due to indirect 

explosions near UNIFIL headquarters, north-west of Naqurah. One of the 

peacekeepers was injured by shrapnel and evacuated to a hospital in Tyre for medical 

treatment. An internal investigation is ongoing to determine the circumstances of the 

incident.  

58. On 11 October, in UNIFIL headquarters south-west of Naqurah, a UNIFIL 

peacekeeper was hit by a bullet. The peacekeeper, who had spent a prolonged period 

in shelter, had stepped out briefly and was hit while wearing his protective equipment. 

The peacekeeper received medical attention at the UNIFIL headquarters hospital, and 
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a bullet was removed from his chest. The source of the fire is currently unknown. An 

investigation is ongoing to determine how the peacekeeper was injured.  

59. On 13 October, Israel Defense Forces excavators were observed opening a path 

between a UNIFIL position south-east of Ramiyah (Sector West) and an Israel 

Defense Forces position south of the Blue Line. The following night, two Israel 

Defense Forces tanks forced the entry gate and proceeded into the UNIFIL position. 

UNIFIL contacted the Israel Defense Forces and after 45 minutes the tanks left the 

position. One hour later, UNIFIL peacekeepers reported several smoke grenades fired 

approximately 100 m north of the position, engulfing the camp and causing skin 

irritation and gastrointestinal reactions to 15 peacekeepers. UNIFIL protested the 

incident. The Israel Defense Forces asserted that the tanks had reversed into the 

UNIFIL position amid intense firing during a casualty evacuation procedure, and 

when fire stopped and the injured soldiers were evacuated, the tanks left the position. 

The Israel Defense Forces further stated that the smoke grenades had been fired to 

cover the evacuation.  

60. On 14 October, two vehicles, a road and accommodation buildings in the 

UNIFIL headquarters Green Hill camp sustained damage due to an impact inside the 

camp. UNIFIL has launched an internal investigation into the incident. There was no 

injury to UNIFIL personnel.  

61. On 16 October, an Israel Defense Forces tank fired a shot towards a watchtower 

located in a UNIFIL position east of Dayr Amis (Sector East). Two security cameras, 

walls, a ceiling and a door were damaged. Shrapnel was also found inside the camp. 

There was no injury to UNIFIL personnel. UNIFIL protested the incident to the Israel 

Defense Forces. 

62. On 20 October, peacekeepers in a UNIFIL position in the vicinity of Marwahin 

(Sector West) observed engineering work conducted by the Israel Defense Forces 

adjacent to their UNIFIL position. During the works, a UNIFIL watchtower and the 

position’s perimeter fence were destroyed. UNIFIL protested the incident to the Israel 

Defense Forces.  

 

  Figure 

  Incidents of restriction of United Nations Interim Force in Lebanon freedom of 

movement and impacts on the mission’s positions and personnel, 21 June to 

20 October 2024 
 

 

 
 

Source: UNIFIL. 
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Annex II 
 

  Implementation of the arms embargo 
 

 

1. In paragraph 21 of its resolution 2695 (2023), the Security Council recalled 

paragraph 15 of resolution 1701 (2006), according to which all States shall take the 

measures necessary to prevent, by their nationals or from their territories or using flag 

vessels or aircraft, the sale or supply of arms and related materiel to any entity or 

individual in Lebanon other than those authorized by the Government of Lebanon or 

the United Nations Interim Force in Lebanon (UNIFIL). The United Nations 

continued to engage with Member States regarding allegations of weapons transfers 

and efforts to address such violations of resolution 1701 (2006).  

2. It is stipulated in paragraph 15 of resolution 1701 (2006) that all States shall 

take the necessary measures to prevent, inter alia, the sale or supply of arms and 

related material of all types to any entity or individual in Lebanon.  

3. In a letter dated 23 September addressed to the President of the Security 

Council, the Minister for Foreign Affairs of Israel stated that “Iran is the mastermind 

behind Hezbollah’s relentless aggression against Israel since October 8th. Iran guides, 

trains, and arms Hizbullah and its proxies”. 

4. In identical letters dated 1 October addressed to the President of the Security 

Council and to the Secretary-General (S/2024/712), the Permanent Representative of 

Israel to the United Nations stated that “in Lebanon, Iran supplied Hizbullah with 

150,000 rockets, anti-tank missiles and explosive unmanned aerial vehicles, 

breaching Security Council resolution 1701 (2006)”. 

5. In identical letters dated 8 October addressed to the President of the Security 

Council and to the Secretary-General (S/2024/721), the Permanent Representative of 

Israel to the United Nations stated: “During a press briefing in New York on 

25 September, Iranian Foreign Minister Araghchi, in response to a question about the 

supply of advanced weapons to Hezbollah, acknowledged that ‘Iran has always said 

that its supports Hezbollah in its just cause to defend Lebanon against the atrocities 

of Israel and against its occupation’, hence openly admitted the violation of Security 

Council resolution 1701 (2006) by Iran. This Iranian support has been translated by 

Hezbollah into relentless rockets, drones, [uncrewed aerial vehicles] and anti -tank 

missiles being used during attacks against Israeli communities since 8 October 2023. 

Most recently, such attacks were conducted on 6 October 2024, when a barrage of 

rockets from Lebanon was aimed towards the coastal city of Haifa and the city of 

Tiberias, where a number of people were wounded, including one severely. Later on, 

on 7 October, rockets were launched by Hezbollah also towards the metropolitan area 

of Tel Aviv, on top of the ongoing attacks towards the northern communities of Israel. 

[…] Against this backdrop I wish to recall once again that Israel has the right to take 

all necessary measures to protect itself and its citizens against the ongoing acts of 

hostilities by the axis of evil led by Iran”. 

6. In response, in identical letters dated 17 October addressed to the President of 

the Security Council and to the Secretary-General (S/2024/755), the Permanent 

Representative of the Islamic Republic of Iran to the United Nations wrote that “Iran’s 

support for resistance groups is entirely legitimate under international law. The 

resistance groups are engaged in a lawful struggle against Israel’s brutal occupation 

and relentless aggression”. 

7. In a letter dated 10 October to the President of the Security Council, the Minister 

for Foreign Affairs of Israel stated: “Hezbollah is still working to enhance its military 

capabilities and amass new and sophisticated weaponry with support from Iran […] 

https://undocs.org/en/S/RES/2695(2023)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/2024/712
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/2024/721
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/2024/755
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The group continues to use the crossings between Syria and Lebanon to smuggle arms 

from Iran, including through the Masnaa international border crossing […] Iran funds, 

trains, arms, and directs its proxies to carry out terror attacks against Israel. Even 

now, Iran attempts to smuggle arms to Hezbollah, breaching the arms embargo of 

resolution 1701 (2006) through land and air”. 

8. The United Nations remains committed to supporting overall compliance by the 

parties with resolution 1701 (2006) in all its provisions and to advancing its 

implementation. This applies to the implementation of the arms embargo under 

paragraph 15 of resolution 1701 (2006) and any decision that would be adopted by 

the Security Council in this regard. I look forward to continued dialogue with the 

Council and its members on furthering our joint goal of the full implementation of 

resolution 1701 (2006). 

  

https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
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Annex III 
 

  Mobilization of international support for the Lebanese 
Armed Forces 
 

 

1. In paragraph 10 of its resolution 2695 (2023), the Security Council recalled 

paragraph 10 of its resolution 2591 (2021). It urged further and increased international 

support for the Lebanese Armed Forces, as the only legitimate armed forces of 

Lebanon, and all State security institutions, in response to the capabilities 

development plan of the Lebanese Armed Forces, as well as the framework of the 

International Support Group for Lebanon, through additional and expedited assistance 

in areas where the Lebanese Armed Forces are most critically in need of support, 

including daily logistical needs and maintenance, counter-terrorism, border 

protection and naval capacity. 

2. In identical letters dated 9 January 2024 addressed to the President of the 

Security Council and to the Secretary-General (A/78/712-S/2024/36), the Chargé 

d’affaires a.i. of the Permanent Mission of Lebanon to the United Nations stated: “The 

Government of Lebanon also requests support from the United Nations to help the 

Lebanese State extend its authority over the entirety of Lebanese territory  by 

strengthening its armed forces. In particular, support should be provided for 

deployment of those forces south of the Litani River, and they should be provided 

with equipment in cooperation with [the United Nations Interim Force in Lebanon 

(UNIFIL)], so that there will be no weapons without the consent of the Government 

of Lebanon and no authority other than that of the Government of Lebanon, in 

accordance with paragraph 3 of resolution 1701 (2006)”. Subsequently, on 

29 February, the caretaker Prime Minister of Lebanon, Najib Mikati, stated that to 

implement resolution 1701 (2006), the army would need allied countries to help with 

everything from “fuel to equipment to means of transportation to the barracks and 

even to weapons – everything the army needs”. 

3. Donor coordination efforts in support of the Lebanese Armed Forces accelerated 

over the reporting period. Several meetings of the Military Technical Committee for 

Lebanon, which was launched on 1 March in Rome, were held, including in London 

on 5 August and in Paris on 23 September. The meetings were attended by 

representatives of Belgium, France, Germany, Italy, Lebanon, the Kingdom of the 

Netherlands, Spain, the United States of America, the United Kingdom of Great 

Britain and Northern Ireland, as well as the Office of the United Nations Special 

Coordinator for Lebanon and UNIFIL. Complementary efforts have been replicated 

at the country level through a Beirut-based operational donor working group. The 

Office of the Special Coordinator and UNIFIL, which participate in both coordination 

mechanisms, have likewise increased efforts to define a common strategy for joint 

engagement with the Lebanese Armed Forces and donors to enable the meaningful 

and timely deployment of the Lebanese Armed Forces in southern Lebanon and to 

coordinate and align efforts with national priorities.  

4. Following the approval by the caretaker Cabinet on 14 August for the enlistment 

of 1,500 soldiers in the Lebanese Armed Forces (see para. 65 of the report), efforts 

by members of the Military Technical Committee to support the equipment and 

capabilities development of the 1,500 soldiers commenced. To this end, pooled 

funding from Germany ($4 million), Canada ($0.813 million) and Denmark 

($1.5 million) was used to provide the new recruits with basic equipment and essential 

items. Other donors, including France, Italy and the United Kingdom, focused on the 

provision of basic training. The United States provided 186 military vehicles and 

France provided 20 armoured vehicles to be deployed to South Lebanon. Members of 

the Military Technical Committee dispatched on 7 June to Beirut a first cargo with 

https://undocs.org/en/S/RES/2695(2023)
https://undocs.org/en/S/RES/2591(2021)
https://undocs.org/en/A/78/712
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
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first aid and medicines, followed by two additional shipments on 11 and 25 July. In 

July, Qatar donated $20 million to the Lebanese Armed Forces to support the 

livelihoods of soldiers.  

5. The United Nations Special Coordinator for Lebanon, together with UNIFIL and 

international partners, continues to engage with potential donors to secure future 

support to the Lebanese Armed Forces.  

 


